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Braşovii, 19 Ianuarie v.

Istoriculă străină şi necunos- 
cătoră de firea poporului nostru 
trebue sé se mire când vede, că 
Românulă eelü autohtonü, băşti
naşă, care este în maioritate co- 
verşit0re în Ardeală şi’n părţile 
lui, a  fostü singură între limbile 
din Ardeală, care în cursü de a- 
tâtea veacuri n’a  avută în ţâra 
sa propria nici un drept ca naţiune.

împrejurarea acesta o va ju 
deca în defavorulü nostru ca laşi
tate, trândăviă spirituală, lipsă de 
bonilă ambiţiune, neputinţă şi cine 
scie ca mai ce. Şi din partea con- 
locuitorilorü noştri neromânî ni 
se facü în privinţa acésta aruncări 
batjocoritóre. Şi totuşi lucrulü e 
prea firescü şi uşorii de esplicată, 
fără de acele presupuneri şi de
făimări necuviincióse.

Românulă dela vatra sa stră
bună a adusă cu sine şi păstrâză 
pănă în 4iua de acjî în dauna s a : 
iubirea şi preţuirea, peste tóté cele
lalte ocupaţiuni omenescí, a agri- 
culturei. Astfelă i-a plăcută a se 
aşec|a la  largă, la  cámpü şi nu în 
cetăţi strîmte. N'a avută dérá 
oraşe, aşa numite centre de civi- 
lisaţiune, unde, precum scimö, se 
face politică, va se 4i°á se cóce 
ceea ce este a se dispune în ţâră.

Neavendă oraşe, n’a avutö 
nici inteligenţă numérósá, care 
sS-şi apere drepturile, nici centre 
de apărare şi de ofensivă în timpuri 
de nevoi. Inteliginţa română fiind 
în minoritate mare faţă cu aceea 
a  nerománilorü s’a contopită cu 
acésta. Poporulă a rémasü făr’ 
de conducători, turmă fără de 
păstoră.

O altă causă a acelei surprin- 
4étóre privelisce a fostă firea paci- 
nică a Românului. Elü n’a urítü 
nici pe Ungurö, nici pe Sasü pen
tru limba séu religiunea lui, nici 
n’a pretinsă vr’odată, nici nu pre

tinde ca cineva se-şi párasésca 
limba séu naţiunea sa de dragulă 
lui. Din contră elă preţuesce atâtă 
de multă aceste două comori ale 
sale, încâtă nu vede bucurosă, 
când străinulă se veră la  ele. Pană 
a4i elă îlă  ţine pe străină ne
demnă de ele.

Dj  altă parte Românulă vor- 
besce bucurosă cu străinulă în- 
limba lui, décá o scie. Nu dóra 
pentru că nu şi-ar iubi limba sa 
propriă séu ar ţină-o pe cea străină 
mai vrednică decâtu pe acésta. 
Din contră elă se folosesce de 
limba străinului, când are de a 
face cu elă, pentru că aşa 4*' 
căndă nu vrea să-şî tocescă limba 
lui vorbindu*’o c’ună străină.

Firea lui pacînică l ’a făcută, 
în fine, sé rabde şi sé tréca cu 
vederea pentru buna pace multe, 
prea de totă multe. Acésta înde
lungă răbdare a încuragiată pe 
conlocuitorii sei neromâni a ’lă  ne
socoti cu totulă, a’lă  face sé fiă 
robă în ţera sa propriă. Fiăcare 
venitură a fostă şi a ajunsă ceva, 
numai Românulă ca Română a 
fostă nimenea în ţ0ră.

Schimbatu-ne-amă în privinţa 
acésta celă puţină în vremea nouă, 
în era libertăţii şi a constituţio
nalismului ?

Nu, aprópe cu n im ică : Ro
mânulă nostru încă nici a4i nu îm- 
brăţişâză neguţătoria şi meseriile, 
ţine totă numai la  agricultură. 
N’are deci nici măcară ună oraşă 
ală séu propriu ; inteligenţa sa — 
care s’a sporită multă, ce e dreptă, 
în decursulă timpuriloră — e îm
prăştiată şi mare parte dusă din 
iérá, cea rămasă aici e în mino
ritate faţă cu inteligenţa nero
mână. Eată de ce elă nici astă4i 
nu póte face politică cum se cade.

Românulă învăţată de regulă 
vorbesce 8—4 lim bi: unguresce 
cu Ungurulă, nemţesce cu Neam-

ţulă etc. Nu-i vine nici în minte 
să pretindă dela străină ca sé vor- 
bóscá cu densulă în limba româna. 
Chiar cu neguţătorulu, căruia îi 
aduce bani, cu măiestrulă, căruia 
îi dă lucru şi de câştigată, chiar 
cu servitorulu şi cu servitdrea lui, 
cărora le dă plată şi hrană, décá 
nu suntă Români, elă nu vorbesce 
românesce, ci în limba lortt.

Intr’o societate neromână Ro
mânului nici prin minte nu-i ples- 
nesce a vorbi românesce, éra dóca 
se află în societate romanéscá 
unulă séu doi străini, de dragulă 
loră îndată tótá societatea con- 
versézá în limba loră. Ba suntă 
ţinuturi unde cărturarii români, 
chiar şi preoţii, nici între sine nu 
vorbescă românesce, ca nu cumva 
au4endu-i cineva sé se afle prin 
acésta vătămată.

Cu solgăbirăulă, cu notarulă, cu 
toţi judecătorii lui şi cu toţi cei
la lţi funcţionari publici, cari i-au 
fostă impuşi în era acésta a pa
triotismului de cinci piţule (50 
cr.) fiindă căutaţi anume ca sé nu 
scie românesce, Românulă cărtu- 
rară vorbesce liniştită în limba 
loră şi nici prin minte nu-i trece 
că décá toţi Românii ară vorbi 
cu ei numai românesce, i-ară sili 
a-şi căuta pânea în alte părţi, 
unde se potă înţelege cu poporulă 
în limba lui.

Românulă inteligentă scrie Un
gurului unguresce, Neamţului nem
ţesce ş. a. şi află a fi lucru în 
rendă, că dintre aceştia nici unulă 
nu-i răspunde românesce.

Românulă, când arangează o 
petrecere romanéscá trimite învi- 
taţiuni în tóté limbile oraşului şi 
ale ţinutului, şi află a fi lucru prea 
firescă, că nimeni dintre neromâni 
nu se pórta cu aceeaşi urbanitate 
séu omeniă faţă cu elă.

Suntă între Românii cărturari 
şi de aceia, cari au bilete de vi-

sită în câte trei limbi din ţâră, ca 
se pótá trimite séu se pótá lăsa 
la  fiă-care neromână biletu în limba 
acestuia; ei însë se îndestulescă 
dela Neamţă cu biletă nemţescă, 
dela Ungurű cu ungurescă etc.

îndelunga răbdare a Românu
lui a adusă cu sine, că de 22 de 
ani, de când i-se impună cu dróia 
diregëtorï de aeeia, earï nu potă 
rëspunde oficiului loră, pentru-că 
nu .pricepu limba poporului, na 
s’a  făcută cu puţină escepţiune 
mai nimică din partea ţinuturi- 
loră, cercuriloră şi comuneloră 
române, precum şi a indivi4iloră 
pentru apërarea reală şi de faptă 
a dreptului de limbă încălcată, şi 
atunci când dintr’o parte séu alta 
s’a pusă cestiunea de limba faţă 
cu adversarii noştri, acéstá faptă 
n'a aflată ^sunetă cuvenită în tóté 
păturile poporului nostru.

Şi acésta greşită iubire de pace 
şi Îndelungă răbdare ce urmări 
are ? Étâ-le :

In Ardeală, unde şi petrile ar 
trebui sé vorbéscá românesce, în 
locuri publice cercetate de inteli
genţa nóstrá de abia mai au4i 
vorbă românésca. Câte ună băe- 
ţandru cu guleră pestriţă dela 
postă, îţi prescrie în ce limbă s0’ţi 
adresezi epistolele; a lţi băeţandri 
dela calea lerată te învaţă în ce 
limbă se vorbesci cu dumnealoră, 
când ceri biletă de călătoria ; câte 
ună „méltoságos hétszílvafásj pusă 
în pita comitatului, după ce şi-a 
isprăvită prunii, au4endu-te vor- 
bindă românesce îţi ţine prelegeri 
despre ^patriotismă“ ; în fine şi 
cea din urmă calfă de cism arăîţî 
jură, că numai idei a de stată a  
vestitului Beksics ne va mântui, 
că 11 milióne de Nemaghiari tre
bue sé se contopéscá cu cele 6 
milióne Maghiari étá numai aşa 
cu „changé marşă“, la porunca 
guvernului şi a partidei sale.

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

Piperuşu Petru.
Poveste.

A fostü ce-a fostă.
A fostü odată unü closü*) şi acela 

avea trei feciori. Décá avea trei feciori 
elü i-a învăţată pe pădure, sé-i scie rén- 
dulü şi după mórtea la i sé rdmânft în 
cîoşiă. Odată, când s’au luatü pe pădure 
săluiră óre unde pe unü capétü de vale 
şi le 4ise bétránulö, tata loră: „acum, 
dragii mei, eu simtü, că lumina mea se 
apropiă de capétü, dér décá a fi şi a fi 
sé morü, voi pe loculü acesta ori ce vreme 
grea v’ar acuprinde, sé nu înoptaţî.“.

Aşa bétranulü a murită şi feciorii 
l ’au îngropată cu cinste mare ca pe unü 
părinte şi după mórtea lui 0ră se iau pe 
pădure şi ínoptézá chiar pe loculü acela, 
pe o vreme de ispită cu trăsnete şi cu lu
mină şi cu o pl(5iă, de mâna văile.

„Fraţiloră“, cji®6 celă m®i mică, 
„acuma unde sé mergemü, că-i nópte şi-i 
íntunerecü de nu-ţl vetp cotulü! Fără dee 
Dumnezeu sántulü ce a vré, eu vő 
4ioü aşa, că de aci sé nu ne clătimă,

*) Ciosü=pázitorü.

c’om da în ôrece gropă, orî ni-a eşi în 
cale vre-o feră şi ne face capëtulü."

„Bine 4icî, fratele nostru“, râseră 
cei doi, şi se culcară josü cu puscile 
lângă olaltă. Cei mai marî cum se ouloă 
se şi uită adormi; celü mai micü nicî 
de câtü. Vorbele tâtâne-sëu ’i sunau ca 
unü olopoţelă în ureche şi orï câtü se 
încerca së dormă, nu putea. Elă se uita 
în drépta şi în stânga şi cum se uita, 
vede de cătră capëtulü văii doué luminî 
ca doi sorï venindü înfiorătortt mai a- 
prôpe, totü mai aprôpe.

Elü nu putù së ftlta decâtü
„D6mne ajută-ne- că perimü!“ G-răindfi 
aşa, luà tôte puşcile lângă sine, şi întâi 
luà pe a lui, că*i şcia rêndulü mai bine. 
Slobode şi nimeresce unü bâlaurü eu 
sol4ii de aurü. Bàlaurulü atuncï se face 
colacă, ca cu o săritură së sară la elü; 
elü slobôde o a doua puşcă çi’lü răneşce 
sub sol4ï- Cu a treia îlü doboră şi 
luà cuţitultt şi-lfi împlântă în înimă 
şi' a cursü atâta veninü, câtă era së înece 
fraţii. Atuncï luà cuţitulO şi făcu după 
fraţii lui unü şanţfi, së nu se înece şi érà 
se puse la pândă. J?16ia curgea ca din 
gàlétâ, de l ’a străbătută pănă la piele 
şi-i era frigü.

Ce së facă? ar face fooü — amna-

ru-i acasă. Se suie dór íntr’unü copacü 
şi dă o tîrcolă cu ochii dórá va vedé 
undeva focü. Se uită, se uită jurü îm- 
prejurü şi în urmă vede departe cătră 
me4ü de nópte o zare. Face cu mâna 
semnü înacolo sé scie încătro sé apuce 
şi sé iee 'nainte. Cându-i la jumőtate de 
drumü, se télnesce cu dduă muieri bâ- 
téndu-se cu d0uă sucitorî; una albă ca 
4iua, alta nógrá ca nóptea. Era T)iua şi 
Nőptea. Elü prinde şi le desparte.

,.Hoi, muieri, ce vé bateţi?“
„He!“ 4ice una, „cum sé nu ne ba- 

temfi, când eu vréu, că véra sé fiă nóp
tea scurtă şi 4iua lungă, ca ómenii sé 
p6tă căta ce sé mânce peste 0rnă.u

„Eu érá,“ 4ioe Nóptea, „vréu sé fiă 
véra 4iua scurtă şi nóptea lungă, ca ó- 
m nii sé nu se rupă cu lucrulü.“

Vé4éndü Pip0ruşti Petru, că cu îm
păcarea face isprava celuia ce taie lemne 
cu fórfecile, le legă pe améndoué cu mâ- 
nile la spate, şi le întorce cu spatele 
una cătră alta.

„Aşa!“ 4ice, „acum staţi aci pán’oiü 
veni la voi. Tu, nópte, ce vreme-i 
acumfi ?“

„Me4ü de nópte.“
Totü me4ü de nópte sé fiă pán’oiü 

veni ’napoi, că eu mé ducü.“

S’a dusü pănă la focü. Foculü éra 
din 12 stánjinl de lemne şi lângă focü 
dormiau doisprezece smei, totü smeultt 
cu capulü la picióre.

Pip0ruştt Petru n’a nimicü ci
apuca unü jarü şi 0 lu á ’napoi. Dércum 
a apucată jarulü, unü cărbune a picată 
pe pântece la acela pe lângă oare l’a 
trasü. Foculü a arsü şi-a sfiráitü; smeulü 
s’a trezită şi şi-a íntinsü mâna după elü.

„Hói, omule, cum ţi-ai dusü foctt 
neíntrebatü de nimeni? ÓmenI an fostü 
aici, trebuia sé te întrebi.“

„Vrut’am sé cerüu 4ise Pip0ruştt Pe
tra, „dér am vâ4ută, că dormiţi şi mi-a 
fostă greu sé vé scolü, că am au4itü> 
că-i pécatü sé tre4escl omulü, când dórme 
dulce.“

In vorbele lorü se trezescü smeii toţi 
şi se apucă, sé-i facă legea, cum de a 
dusü focü ne’ntrebatü. Legea era scurtă» 
unulü 4icea sé-lü ardă de viu, altulü sé-i 
iee capulü şi alü treilea sé-lü chintiéso& 
pănă va peri.

In urmă se aâă unulü şi 4ioe: „női 
sé-lü lásámü în pace, décá a face oe-om 
4ice/‘ La asta tăcură toţi, ér smeulü, 
care bagü sémá éra cápitanulü lorü, porni 
vorba mai departe aşa: ,,méi voinicule' 
noi ţi-omtt da ţie bună pace, décá-i puté̂
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îngăduirea şi îndelunga răb* 
dare a n6strâ in privinţa limbei 
şi a dreptului ei siântG, nu este 
i r e  cea mai mare prostia în vea- 
culu acesta alu Kulturegyleturilord 
şi KişdedtivurilorG ?

jl sositu timpulu se dovedimu 
odată şoviniştiloru unguri, ca în 
Ardealu şi părţile lui, noi Românii 
suntemu cei mai mulţi, şi folosin- 
du-ne numai de limba ntistră, se-i 
convingemu, ca nicî-odată nu ne 
vomti lăpeda de ea, nici chiar a- 
tuncî, când ni-aru pune la spate 
fie-căruia câte unu „kulturegylet“ 
ş i unu „kişdedovo.“

A sosiţii timpulu se înţele
gem u odată, că numai aperându- 
ne limba stramoşescă ne putemii 
apera neamulu de peire, numai 
jertfindu totu pentru susţinerea şi 
înflorirea limbei n6stre românescî 
putemii se ne aşteptămu şi noi la 
unu viitoru fericitu, vrednică de 
noi şi de omenire.

CKONICA POLITICĂ.
Mişcarea, ce s’a începută săptămâna 

trecută în sînulă poporului românii prin 
protestulü alegătoriloră români din comi- 
tatulü Braşovului în contra proiectului 
de lege pentru KişdedoYuri, vedemü cu 
bucuriă, că se continuă. In séptémána 
acésta s’au íntrunitü alegétorii români 
din cerculü Sebeşului săsescil şi alü Ca
ransebeşului în numérü forte mare şi cu 
unanimitate au protestată în contra pro
iectului de lege maghiarisatoră. In sép
témána viitóre, pe 4iua de Marţi sunta 
oonchiămaţl la Sibiiu alegétorii români 
din comitatulü Sibiiului tota în cestiunea 
Kişdedovurilora.

Intr’aceea deputaţii unguri s’au gră
biţii a primi întrega proiectulü de lege 
a la d-lui Csaky. In şedinţele de Joi a 
mai fosta vorba numai de aceea, cum 
s é  se facă rugăciunile şi la cererea ca- 
toliciloră s’a hotărîta, ca în asilele con
fesionale să fiă şi rugăciunile confesio
nale. Deputaţii guvernamentali, G. Szerb, 
I. Beleş, Silviu Rezei, Veghsö, Ratx şi 
oposiţionalulă P. Mihály, cari au supta 
lapte dela mame române, nu şi-au des
chisa gura nici unuia, par’ că i-ar fi în
cremenită Dumnezeu. I-au data de ru
şine pănă şi Saşii guvernamentali.

Archlducele austriaca Francisc Fer. 
dinand d’Este, viitorula moştenitora ala 
tronului împărătescă şi regesca, va merge 
în curénda la Petersburgă spre a face 
o visitâ Ţarului rusescu. Acesta pasa se 
tălmăcesce aşa, că Austro-Ungaria vo-

iesce a se apropia de Rusia. Acesta în- 
ţelesa îl a dă şi „Hamburger Nachrich
ten“, una din foile lui Bismarck, călă- 
toriei archiducelui austriaca. „Austro- 
Ungaria“, 4i°e acestă foiă, „vrea s0’şi 
asigure putinţa de a trăi în amioiţiă cu 
Rusia. De aceea ambasadorula austro- 
ungara din Sofia a sprijinita plângerile ru- 
sesci în oontra Nihiliştilora din Bulgaria. 
Fóiabismarkianá vede órecare legătură în 
faptula că Austro-Ungaria pretinde dela 
Germania grele jertfe economice şi tot
odată se apropiă de Rusia. De aceea, 
4ice, Germania sé stáruéscá a sustiné bune 
relaţiunl cu Rusia, căci posiţia prepon- 
derantă a Germaniei în alianţa triplă, 
faţă cu Austro-Ungaria, se íntemeiézá 
pe aceea, că Germania orl-şi-când se póte 
înţelege cu Rusia. Ţinuta Austriei s’ar 
schimba décá ar sci, că podula între 
Berlina şi Petersburga este dérímata. 
Germania ar fi atunci în pericula chiar 
de a atârna de Austro-Ungaria.

Fóia cehă din M oravii „Moravska 
Orlice“ e forte îngrijată da sortea $)o- 
yaciloru din Ungaria, fraţii cei mai apro
piaţi ai Cehilora. Intr’una articula as
pru şi înfocata în contra Ungariei, nu
mita foiă scrie între altele:

„Unde e ajutora şi sprijină pentru 
Slovaci? Ei sunta părăsiţi chiar şi de 
fraţii lora cei mai apropiaţi, de Cehi; 
ei sunta singuri în luptă. Tota li-s’a 
luata; şcolile medii li-s’au închisa, şco
lile loră poporale au fosta maghiarisate, 
reuniunile lora disolvate, averea lora 
confiscată. Ei sunta chinuiţi şi asupriţi 
şi când se ivi ideia, ca ei să’şi înfiinţeze 
una gimnasiu slovaca din propiele lora 
mijloce, adunară 28 000 florini şi acésta 
fără de ajutorula fraţilora Cehi. O de 
ara au^i aceştia strigătele după ajutora 
într’unâ timpa, când gâdele îşi ridică 
mâna spre a da ultima lovitură drepta 
în inima Slovacilora, o de s’ar ridica prin 
iubirea frăţescă din nou oeea-ce li-s’a 
răpită Slovacilora prin réutatea omorîto- 
riloră lo ra!“

Din dieta ungurescă.
(Deshaterea p roiectu lu i de lege pen tru  Kişdedovurl.)

La 19 Ianuarie st. n. s’au începută 
în dieta ungurescă din Budapesta des- 
baterile asupra fâimosului proieqtă de 
lege pentru înfiinţarea asilurilora de 
copii, sâu—cum le (Jioe pe unguresce— 
Kişdedovurl.

Din capula locului a spusa minis- 
trula învăţământului Albin Csâky, oă 
scopula pentru care vrea ela să aducă 
acestă lege a Kişdedovurilora, este ca 
pe copii, cari nu sunta Unguri, prin pe
treceri şi jucării să-i dedee încă din anii 
oei mai fraged! dela 3—6 în limba

unguréscá, pentru ca astfela după ce 
vora începe a umbla la şc6lă, ou atâta 
mai uşora sé pótá învăţa acolo limba 
unguréscá, — cu alte cuvinte sé se facă 
Unguri.

Atâta li-a trebuita deputaţilora un
guri. Ca şi nisce lupi se aruncară ei toţi 
de tóté părţile, bătândă în pălml şi stri- 
gânda câta îi lua gura, că primesca 
proiectula de lege ala d-lui Csaky; tota 
ce-i spre înaintarea maghiarisărei şi tota 
ce ţintesce la stingerea vieţii naţionale 
a popórelorü nemaghiare ei primesca cu 
ochii închişi.

Deputaţii saşi din Ardéla în mare 
parte au vorbita în contra proiectului 
de lege şi s’a încinsă între ei şi între 
deputaţii unguri o luptă, care li-ar fi 
făcuta mare cinste Saşilora, décá unii 
dintre aceştia n’ar fi umblata cam cu 
doi bani în trei pungi, vrendă să-şi 
apere şi naţionalitatea lora, dér tot-odată 
sé fiă pretini şi cu duşmanula, care le 
ataoă acéstá naţionalitate. Escepţiune a 
făcuta d-la deputata lo s e f  F iltsch , care 
mai hotărîta şi mai bărbătesce decâta 
toţi ceilalţi deputaţi saşi li-a spus’o 
Unguriloră verde ’n faţă, că ceea ce 
vreau ei cu Kişdeaovurile loră este pe de 
o parte lucru păgânesca, ér pe de altă 
parte e lucru de rîsft. Fiă-care scie, 
4ise d-la deputata Filtsch, că mai multa 
ca jumătate din poporaţiunea patriei 
nóstre, afară de Croaţia şi Slavonia, nu 
face parte din sămânţia maghiară şi nu 
vorbesc e limba maghiară. Faptula acesta 
nu se póte şterge din lumea acésta. 
D-Vóstré credeţi, că-la veţi puté şterge, 
dér vé înşelaţi. Cum credeţi d-vóstré 
lucru cu putinţă, ca locuitorii mai puţini 
ai unei ţări, cum sunteţi d-vóstré sé 
faceţi pe partea mai mare a locuitori- 
lora sé priméscá limba şi naţionalitatea 
d-vóstré? Drumula, pe care l ’aţl apucata 
nu vé va duce la scopa. Căci décá cu 
sîla vreţi sé faceţi pe alţii ca sé înveţe 
unguresce, aceştia vora prinde ură şi se 
vora împotrivi din ce în ce mai tare. 
Décá vreţi ca popórele nemaghiare sé 
vé iubescă, atunci omeniţi-le şi vé purtaţi 
cu ele ca cu nisce fraţi ai noştri; ér nu 
ca cu nisce duşmani.

Aşa a vorbita d-la deputata Filtsch, 
dér numai unulii s’a mai găsită în în- 
trégá dieta, care a vorbita mai hotărîta 
ca şi ela. Acesta a fosta d-la Ludovicii 
Mocsáry, „corbula alba“ între Ungur*, 
care îngrijată de sortea partriei şi a na- 
ţiunei sale, li-a spusa şi cu ocasiunea 
acésta deputaţilora unguri, sé bage bine 
de sémá, că drumula pe care au apucata 
ei póte sé ducă la mare primejdiă patria 
şi naţiunea unguréscá.

Ministrula Csaky vrea sé ímpovéreze 
pe locuitorii acestei ţări cu dări nouă, 
poruncindu-le să*şl înfiinţeze Kişdedo- 
vurl. Lucrula acesta, q̂ ise Mocsáry, nu 
se póte ierta, pentru-că destula de îm
povărată este poporaţiunea cu dări şi 
nicidecum nu este iertata a mai pune 
pe umerii bietului popora încă una arunott 
de dare de 3°/0 pe séma Kişdedovurilora. 
Ceea ce 4i°e ministrula, că Rişdedo- 
vurile vora împuţina mortalitatea între 
copii, sunta numai vorbe gólé, pentru-că
— 4ise d-la Moosáry — copiii moră nu 
pentru-tâ nu au K işdedovurl, ci pentru că 
nu au pâne. Pănă când nu se va spori 
averea şi bunăstarea ómenilora, pănă 
atunci locuitorii acestei ţări nu numai 
că nu se vora spori, ci vora emigra 
mereu în România, în America şi mai 
scie Dumne4eu unde.

Dér, 4ise mai departe Mocsáry. ade- 
vératula scopa ala Kişdedovurilora este 
oa să maghiariseze pe copiii nemaghiar. 
Lucrula acesta nicl-decum nu se póte 
ierta statului şi legiuitorilora unguresc!, 
oăci în ţâra acésta sunta şi alte popóre 
cari ţina la legea şi la limba lora toc
mai aşa, ca şi Ungurii. In 1879 ama in
trodusa limba ungurescă în şcoli, dér 
maghiarisat’ama prin asta pe cineva ? — 
Nu! Aşa nu voma puté maghiarisa nici 
ou Kişdedovurile, ci numai voma mai 
turna oleu pe foca şi voma aţîţa şi mai 
multa naţionalităţite asupra n6stră. Nu 
Kişdedovurl, d-lora 4ise Mocsáry, sé nu 
silima noi pe naţionalităţi, ca să înveţe 
cu de-a sîla limba statului, ci statuia să 
se cobóre pănă la naţionalităţi şi sé în- 
tocmésoá aşa trebile, ca fiă*care să-şi 
p0tă căuta dreptatea în limba lui. Acésta 
aşa se cuvine, aşa o cere legea de na
ţionalitate dela 1868 şi apoi legea tre- 
bue sé fiă lege şi celora ce aducă legi 
nu le este iertata a 4i°e> oă legea acésta 
nu trebue băgată în sémá!

Acum se aruncară deputaţii unguri 
cu t0tă furia asupra lui Filtsch şi mai 
alesă asupra lui Mocsáry. Beöthy Ako$ 
învinovăţi pe Mocsary, 4icendă că acesta 
s’a data de partea duşmanilora naţiunei 
unguresc!, şi că ela ar vrea să sfăşiă 
statulu ungurescă şi să-la împartă între 
naţionalităţi. Secretarula de stata B er- 
xeviczy Albert recunoscu, că Kişdedovu
rile au şi scopula de a maghiarisa. Ma- 
ghiarisarea, 4ise Berzeviczy, este politica 
guvernului şi pănă când guvernula va 
urmări acéstá politică, ela póte fi sigură, 
oătoţl deputaţii îla voră sprijini ş iîlă  va 
sprijini naţiunea íntrégá, pentru-că în- 
trégá naţiunea unguréscá sprijinesoe po
litica de maghiarisare. Sfătui dér pe 
Filtsch şi pe oei ce ţină cu ela, ca să se

face, ce nu putemă noi doispre-4©ce de 
12 ani“.

— „Şi ce ar fi aceea ?“
„Sé furi pe fata ímpértului Roşu, 

care are o curte, ce se întorce pe ună 
piciora de cocoşă cu uşile spre récóre, 
cu ferestrile spre sóre.

Elă 4ice atunci a^a: „da ce are 
acolo de n’o puteţi fura, şi cumă e sta
rea e i?“

— „Aşa, că are ună ţîncă şi ună 
cocoşii. Când intrămă, ţînculă bate, co- 
coşulă cântă, fata se trezesce, şi câtă 
cătăniă are tatá-séu, totă ni-o sc61ă în 
capă.“

„Fraţilora, voiniciloră, 4ic© Pipăruşă 
Petru, eu lucrula acesta l’oiă face, dér 
numai aşa, décá mi-ţl ajuta şi voi.“

— „Sângele nostru şi paloşele nós
tre,“ strigară smeii.

„Bine ; aduceţi-mi dâră o scară şi 
ună paloşă. Care aveţi mai buniipaloşa?“

— „Eu“, 4ice căpitanulă, „că poţi 
tăia cu elă o sută de omeni, că nu se 
toceşte, nici se ştirbă.“

„Adă-lă íncóce şi după mine.“
Se ducü pănă la curtea împăratului 

Roşu.
„Ajuns’amü ?u
„Aj unsă.“
Pipăruşti Petru propteşce scara de 

părete şi se suie în susft. Cam se suie

ţînculă îla simţeşce şi începe a bate. 
Elă pune puşca la ochi şi-i dă focă. 
Cocoşula cântă, — ’i dă focă. Se pune 
apoi la uşă şi strigă smeilorü să vie. 
Vină smeii totă unulă câte unulă ca 
oile la strungă. Care cum vine, ’i ia ca- 
pulă şi’lă aruncă în grădină pănă-i o- 
moră pe toţi. Atunci se duoe şi ia ine- 
lulă dela fată şi-lă pune în degetă ; ia 
coróna de aură de pe capă şi-o pune 
în straiţă, apoi se duce la focă şi ia focă 
câtă ’i trebue Se duce pănă la muieri.

„Ei cum v’aţi împăcată?“ 4ice elă.
— „Nu ne-am împăoată nici cum, 

ci, stămă pe lângă aceea, ce amă spusă.4
„Bine, dâcă nu v’aţi împăcată, aşa 

să fiţi, cum vă voiu împăca eu. Tu ţ)iuâ  
fii érna scurtă, ca omenii să nu mănânce 
totă ce cată, eră véra fii lungă, ca să 
putemă lucra de ajunsă. Lipsele nostre-să 
multe, greutăţile şi mai multe şi de n’om 
căta véra, n’om ave ce mânca peste 
érná.

Tu, Nőpte, fii véra scurtă, ca să nu 
ne moleşimă prină somnă puterile, ce ne 
trebuescă la lucru, érá érna fii lungă, ca 
să ni-se plinăscă vreme şi câte de*o po
veste.“

Aşa s’au împăoată 4iua cu nóptea, 
aşa-sa şi pănă în 4iua de astă4l.

Pipăruşă Petru s’a dusă apoi la 
fraţii săi şi le-a făoută foefl de i-asven-

tată şi după-ce i-a svéntata i-a trezita 
să mergă acasă, că era 4̂ ua mare.

Pe drumă, cum mergeau cătră oasă, 
odată numa ce vede că-i singură şi că 
fraţii nu-să nicăiri. Se uită în tóté păr
ţile, nicăiri nimică; ’i strigă pe nume— 
nimica pe lume. „Sfinte şi Părinte, cu
geta în sine, d’apoi, că eu mi-amă per- 
dută fraţii cu vorba în gură?! Dér cum 
se face asta, de n’au sciută veni după 
mine ? — Asta mi trebue, că nu m’am 
zolită destulă de-a sérá, să mai zolescă 
şi cu ei să-i caută!“ ........

Se ia după ei să-i caute, totă între- 
bândă şi ispitindă. Adecă fraţii lui aă 
fostă zăpsită chiar la mama bălaurului 
acasă, unde décá s’au băgată, au cerută 
apă. Ea în locă de apă li-a dată otravă. 
Când i-a vă4uta intrândă pe pórtá, ei 
tare bine i-a părută, că avea pe grindă 
doi corbi şi acelora în tótá 4iua trebuia 
să le dee două capuri de omă, că de 
nu, îlă mâncau pe ală ei.

Cum au beută ei otrava, au murită. 
Baba li-a scosă maiulă şi plămânile şi 
le-a băgată într’o desagă; carnea a 
dat’o corbiloră. Asta a fostă astă4l la 
mé4á4i.

Cum e mâne la mé4á4i> sosesce şi 
Pipăruşă Petru. Da corbii de pe grindă 
totă croncăniau şi se aruncau să prindă 
pe baba de capă unda na li-a dată capă

de omă. „Corbiloră, corbuţiloră, 4i°e 
baba, capula meu, rogu-vă, nu-lă cereţi 
şi nici oapă de omü, că 0tă-lă vine fra
tele cela mai mică şi nu sciu oum o fi, 
că ăsta-i umblată şi-i învăţată“.

Bine nu gătase vorba, Pipăruşă. 
Petru deschide uşa.

„Norocabun, maica mea şi draga mea.“
— Să ai norocă, feciorulă meu, şe4i 

şi odihnesce“.
„Şedere-aşI, maica mea şi draga 

mea, că’să trudită şi’să ostenită, dér de 
alta m’aşi ruga eu. M’aşi ruga, să-mi 
dai sălaşă peste nópte“.

„Daţi-oiu!“.
Colea de ou sérá, Pipăruşă Petru 

scóte ună iepure, îlă pune în frigare şi 
se apropiă de focă. Baba încă scóte din 
straiţă óre-ce, — ună broscoiu câtă o raţă
— îlă trage în frigare şi se apropiă şi ea 
de focă.

Pipăruşă Petru începe a íntórce ie
purele în frigare. Baba încă întorce 
brosooiulă şi descânta: „ce-oiu piţa eu, 
îi mancă tu ; ce-i piţa tu, oiu mânoa eu“,

„Ba nu, babă, ci ce-oiu piţa eu, 
oiu mânca eu ; ce-i piţa tu, îi mânca tu“*

Dela o vreme baba îlă lovesce ou 
broscoiulă peste gură de-i şi pică mus- 
teţele unde l ’a ascinsă. De-atuncI este 
locuţulă álagolö între mustăţile ómenilora.

Atunci Pipăruşă Petru apucâ iepu-
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împace cu acestă politică de maghiari- 
sare, fiindcă şi aşa nu o potü schimba.

Ministrulü Csáky 4ise, că elü nici nu 
vrea să stea de vorbă cu ómenl ca 
Filtsch şi Mocsăry, cu aceşti ómen! elü 
nu consémte şi nu se va puté întâlni 
cu ei nicl-odată. Mai depate c}ise minis
trulü, că elü ar fí datü acestui proiectü 
de lege unü nume, din oare de-adreptulü 
sé se vadă, oumcă soopulü lui este ma- 
ghiarisarea, dér n’a pututü face acésta, 
deórece proieotulü de lege urmăresoe şi 
alte 8oopurI şi numai în parte urmăresce 
scopulă de a maghiarisa.

Deputatulü Hermán Otto sfătui pe 
Filtsoh şi pe soţii lui de principii, ca sé 
se maghiariseze şi atunol vorü fi apăraţi 
în drepturile lorü pănă la cea mai de
săvârşită margine a etăţii omenescl. 
Totodată ceru Hermán, ca legea de na
ţionalitate dela 1868 sé se ştârgă cu to- 
tulü, de-o parte pentru ca sé nu mai 
aibă nisce ómen! ca Moosâry pe ce sé 
mai cálárésoá, ér de altă parte pentru- 
că legea de naţionalitate a fâoută numai 
sd crâscă córnele naţionalităţiloră.

In asemenea modü au vorbitü de
putaţii unguri din dieta ungurésoá 5 4ile 
de-arândulă, pănă c&nd în fine; la 28 
Ianuarie n., toţi deputaţii unguri s’au 
ridicatü şi în unire, au votatü toţi ca 
unulă proiectulă de lege pendru K işded- 
cvu rî, primindu-lü ca basă a desbaterei 
speciale.

Pentro răspândirea merilor ie M Art
ai „Gazetei Transilvaniei«.

Mai mulţi bărbaţi generoşi, pătrunşi 
de nobila dorinţă de a deştepta cátü 
mai multü în poporulü nostru gustulü 
de cetire şi a contribui astfelü la înain
tarea lui, aflară potriviţi pentru acestü 
soopü numerii de Duminecă ai fóiei 
nóstre şi se grăbiră a veni întru 
ajutorü, pentru a face ca aceştia sé se 
pótá răspândi şi în păturile cele mai să- 
race ale poporului nostru.

In scopulü acesta s’a luatü o fru- 
mósá iniţiativă în Braşovfi, unde la una 
dintre restauraţiile mai bine cercetate de 
Români, din partea unorü amici ai po
porului nostru s’a íntrodusü o puşculiţă  
(cutiuţă de păstrare, discü, mutü), în care 
ocasionalü se adună crucerl dela ospeţî. 
Sumele adunate pe acéstá cale suntü 
destinate pentru abonamente la numerii 
de Dumineoă ai „Gazeteiu pe séma ace- 
lorü localităţi românesci, unde fiă din 
lipsa de mijlóoe, fiă din alte cause încă 
n’au străbătută foi românesc!.

Acestă frumosă ideiă avu deja în 
primele şâse săptămâni resultatulü, că

din banii adunaţi s’au pututü plăti optü 
abonamente pe anulü íntregü pentru au- 
mării de Duminecă, în sumă de 16 flo
rini v. a., care sumă primindu-o îu aju- 
nulü anului nou, amü dispusü a se es- 
peda fóia nóstrá la urmátórele adrese:
1. Comunei bisericesol gr. cat. în Dum- 
brău. 2. Şc01ei elementare române gr. 
or. în Magógea. 8. Comunei biserioesol 
gr. or. în Uzonü. 4. Şc01ei confesionale 
gr. or. în Máieréu. 5. învăţătorului Savu 
Mustaţă în Remete-Pogoniciu. 6. Inveţă- 
torului Dimitrie Mandealü în Porumba- 
culü inferiorü. 7. Bibliotecei dela şc61a 
normală română confes. în Câmpeni. 8. 
Comunei bisericecl din Ligetü (comita- 
tulü Timişfl).

Dela d-lü Nic. Eremia din locü şi 
dela unü anonimü 2 fl. pentru unü nu- 
mérü care se trim ite: Soólei române 
din Baclfalu.

Dela d-lü Iancu I. Bobeşti din Azugai; 
4 fl. pentru doué esemplare ce se tri- 
mitü 1) învăţătorului Nic. Cismaşfi în 
Gyula-VarşandO. 2) Comunei bisericesc! 
în Fundata.

Mai avemü şi alte abonamente de 
feliulü acesta, între cari amintimü Sista 
Rom anilor Ü dela Brăila ce ni-s’a înain- 
tatü la ínceputulü anului prin d-lü G. 
Avesalonă şi pe care o vomü publica în 
numérulü de Dumineca viitóre.

S C IK L I jK
Convenirea colegială, ce a arangiat’o 

Joi séra Reuniunea de gimnastică şi de 
cântări din locü sub presidiulü d-lui pro- 
fesorü A. Bârseanu} a reuşittt fórte bine. 
Programul1), pe care l ’amü anunţatfl în 
Nr. 12 alü fóiei nóstre, fu esecutatü din 
partea corului mixtü alü Reuniunei cu 
o destoiniciă şi esactitate, care ’i face 
onóre conducătorului său, d-lui profe- 
8orü de musioă N. Popovicl. Dintre fru- 
mÓ8ele poesii poporale de G. Musicescu, 
cari peste totü au plácutü fórte multü, 
mai viu aplaudată a fostü „Nevasta care 
iubesce“, pe care corulü la stăruinţa pu
blicului, a trebuitü sé o repeteze. Nu
mérulü din urmă alü programului : de 
Moudry, a cărui composiţiă mai compli
cată, arangiată în 5 cântece pentru solo, 
corü, piano şi cuartetü de violine, a reu
şita escelentü şi cu efectü, lăsândă o 
bună impresiă publicului. Solurile le-au 
cántatü d-na Lengem  (sopranü) şi d-lü 
profesorü Popoviciu ( baritonü). Amân
doi soliştii au fostü viu aplaudaţi din 
partea publicului. La pianü acompania 
d-ra Maria Boambénú ou multă dibăciă, 
despre care deja de repeţite-orl a datü 
escelente probe. In generalü, corulü a

amusatü fórte multü publiculü, care la 
réndulü său la remuneratü cu aplause 
sgomotóse, ér domnulü dirigentü alü 
corului fa  eăldurosă felicitatü pentru 
esacta conducere. După producţiune 
urma dansulü, care se continuă pănă 
târtjiu după me^ulü nopţii cu o vioi
ciune deosebită. Petrecerea a fostü 
bine cercetată. Dintre 0speţii streini 
amintimü pe d-lü generalü de Pokay, d-lü 
comite supremü Maurer etc.

** *
Liga culturală a Eoznánilorú. După 

cum cetimü ín $ arele din Bucurescl 
s’au íntemeiatü aprópe ín tóté oraşele 
din Romania Seoţiuul ale legei. In <̂ iua 
de 20 Ianuariu se va ţinâ în Piteşti o 
întrunire pentru a se crea şi acolo o ast
felü de seoţiune

** *
Unt! non corü de plugari. Din Şom- 

falău (com. Bistriţă-NăsăudO) ni-se sorié, 
că ou finea anului 1890 s’a înfiinţată 
acolo unü corü bisericescü de plugari 
din 45 de membri, juni şi bărbaţi în 
etate pănă la 45 de ani. Corulü fuuc- 
ţionâză sub dirigenţa d-lui S. P. Şimonă, 
mai avéndü unü oonduoétorü esternü 
şi doi subconduoétori. Corulü cântă la 
liturgiă tóté respunsurile precum şi unele 
cântări funebrale la înmormântări.

** *
0 foiă pentru copii. In curând ü va 

apáré în Bucurescl o f6iă bilunară ilus
trată „Amiculă Copiiloră*, redactată de 
D-nii Z. C. Arbure şi St. Basarabeanu, 
cu colaborarea d-lorü B. P. Haşdeu, Th. 
Speranţă, Ioanü Gherea şi a mai mul- 
torü literaţi de frunte. Unü prospectü 
amănunţită privitorü la acésta nouă fóiá 
atátü de necesară va fi distribuită, ^ice 
„Adevérulü“, în filele aceste. Clişeurile 
pentru „Amiculü Copiilorü“ se lucrézá la 
Parisü. ** *

Bemonstraţiune pentru ministrulü Ba
ross. Tinerimea universitară din Buda
pesta va arangia o demonstraţiune im
portantă pentru ministrulü de comerciu 
Baross Gábor. Comitetulü ínsárcinatü cu 
esecutarea demonstraţiunei va convoca 
o adunare „imposantă“ a tinerimei, în 
care vorü da votü de încredere minis
trului pentru politioa sa naţională. La 
demonstraţiunea acésta a datü ansă, 
4ioe „Egyetértés*, împrejurarea, că 
ministrulü de comerciu a fostü de mai 
multe ori „atăcattt din partea Austria- 
cilorü“. ** *

Viitorulti primate alü Ungariei. In
loculü primatelui Simor dela Strigoniu,

rele şi na ou elâ în ochi la baba, de o 
şi orbesce. încă sf răia unsorea iepu
relui pe faţa babii, când Pipăruşă Petru 
se şi aruncă la ea, ml-o pune între nisce 
obetp de fierfl şi începe a o ispiti des
pre fraţi.

„N’au veniţii aici, puiulă meu, nici 
cu ochii nu i-am văcjutfi“.

O strînge o lecă şi âră întrâbă:
„Unde mi-să fraţii, babă?*‘
„Nu mă ciuntă de <̂ .ile, puiultt meu, 

că-ţl spună, că nu i-amă vă4ută.
Eră o mai strînge.
„Unde mi-stt fraţii babă?“.
„Rogă-te de corbii ceia, că ei ţî-ortt 

spune unde’sft‘‘.
Pipăruşă mână sbortt cu corbii de 

pământii şi odată i-au ieşită fraţii mai 
mândri şi mai frumoşi, de cum au fosta.

„Spune-m! babă, cum să-i înviu?“
„Invie-i aşa, oă-i lua maiulâ şi plă- 

manele din desaga de colo şi li-atinge
cefa cu ele“.

Pipăruşâ Petru a luata maiula şi 
plămânile şi şl-a înviata fraţii şi dupăce 
i-a înviata, dete babii unâ pumnă po
trivita la locuia lui, colea în tâmplă, 
deodată ’i s’a înecata graiula pe veciă.

Tata fetei aflânda despre oele ce 
s’au întâmplată, cum adecă cineva a 
omorîtă smeii şi i-a făcuta grămadă în 
grădină; cum a scosa inelula de pe de-

getulâ fetei şi i-a luatü corona de pe 
capă, a trimisă carte în t0tă împă
răţia, că acela, la care s’orü afla lucru
rile acelea, sé vină, sé-i dea féta şi ju- 
mătate împărăţia. Cărţile totü au umblatü, 
nime nu s’a aflatü, că la ei n’au ajunsü, 
şecjendă în pădure. Când au gătată căr
ţile de umblatü, 4i°e împăratulö cătră 
sfetnicii sé i: „miru-mé şi érá mé mirü, 
că în t0tă împărăţia, am cercată şi nime 
nu s’a aflatü, care sé fi f&outü lucrulü 
acesta. Unü voinicü într’o ţâră şi nici 
pe acela sé nu-lü cunoscü şi să nu-lü; 
potü cinsti“.

„Iertare capului meu, înălţate îm
părate, 4ise unü sfetnicü bétránü 
şi bárbosü; cărţile încă n’au um
blaţii íntréga împărăţiă, oă eu cunoscü 
trei feciori de cíosü cu casa în pădure 
şi aceia încă n’au fostü aicll(.

— „N’au fostü ?“.
„Nu!“.
— „Sé vină îndată“.
îndată şi trimisă carte după feciori 

şi dupăce au venită, însuşi Ímpératulü 
începe a’i întreba: „care a-ţi fácutü lu
crulü acesta şi la care-sü semnele?“

„Eu!“ 4ise celü mai micü, şi scóse 
inelulü de pe degetü şi corona din straiţâ 
şi le pusă înaintea ímpératului.

„Bine, pniulü meu, décá ai scos’o 
din mânile smeilorü, ţie ţî-ai scos’o.

Mî-am datü vorba ímpérátéscá, şi vorba 
împăraţilorfi nu se póte muta. Din 
césulü acesta eşti ginerele meu şi-i 
şede de-a drépta mea. Décá ţl-a plă
cea să rămâi ac i, bine, ai belşugâ, 
ai cătănia ta, curtea ta ; eră décá ţl-a 
mai plăce şcola, ce-ai învăţata de prunctt, 
eu nu te oprescü; binele meu e alü 
tău, ie-ţî şi trăiţi îndestuliţl“ .

Pipăruştt Petru s’a hotárítü să mórá 
în pita tătâue-seu, în şcola ce-a învăţatfi. 
Pe cei doi fraţi încă-i însurară cu două 

"fete de boieri şi astfelü porniră nunta 
toţi trei alăturea.

ímpératulü i-a dată doué regimente 
de cătane, l’a suită íntr’unü hinteu de 
iagă cu patru cai ca fpatru rândunele, 
şi i-a petrecuta totü cu băn4î şi cu cân
tări ca de nuntă.

„Acum fétulü meu, 4ise cătră june, 
ce bine vă mai trebue, aveţi aurü, ar- 
gintü, cai, hinteu şi jumătate împărăţiă, 
mergeţi, dér mergéndü, la nime în cale 
bine să nu faceţi, de-ţl vedé orbü, de-ţl 
vedé chilavü, de-ţl vedé chiar murindü“.

Când au fostü la unü locü au vé- 
4utü în tină pănă în brâu unü ologü şi 
le 4icea: „ómenl buni, cari aveţi pe 
Dumne4eu şi milă, daţi unü degetü, 
daţi o mână la celü neputinciosü şi mă 
sc0teţl, că mortt“.

Poporulü totü pe lângă elü trecea,

care a răposată săptămâna trecută, gu- 
vernulă ungurescü, după cum se scrie 
din Budapesta, are de gándü sé nu- 
mescă Primate pe unulü dintre acei Epis
cop! ai Ungariei, care ofere mai multă 
garanţă, va sci să facă o politică bi- 
bisericéscá amésuratü dorinţei guvernu
lui. In înţelesulü acesta, unii dintre co
rifeii dela guvernü credü, că celü mai 
potrivitü ar fi metropolitulü Samassa dela 
Agria, ér alţii credü că mai bunü de- 
cátü toţi ar fi episcopulü Schhuch  Lö- 
rincz, marele Kulturegyletist dela Ora
dea-mare. In totü casulü, se 4'ce> °* 
numirea noului primate se va săvîrşi na 
peste multü timpü.

Se vede tréba, că guvernulü ungu
rescü se stráduesoe din tóté puterile sé 
pună în fruntea bisericei nu atâta pre
dicatori ai cuvântului lui Dumne4eu, cátü 
mai multü, predicatori ai ideei de maghia- 
risare.

*• •
Nu v8 jucaţi cu arma! Din Căpâlna 

de josü ni-se scrie: In 25 Ianuarie n.
c. locuitorul ü de aici Augustinü Mun- 
teanu împreună ou soţia sa se duseră în 
poveşti la unü faurü vecinü alü lorü, 
dér faurulü nu era acasă. Pe oând fe
meile se puseră la poveşti, pe atunol 
Augustinü Munteanu începu să se jóoe 
ou o puşcă, pe care pádurarulü curţii o 
trimise la faurü ca să o cureţe. Puşca 
era cu două ţevi, dintre cari una era în
cărcată, ér cealaltă era gólá şi ruginită: 
Bárbatulü ţinti în glumă pnşoa asupra 
soţiei sale, şi trase oocoşula, cre4éndü, că 
puşca nu se va descărca, dér ea se des
cărca şi răni pe biata femeiă íntr’unü 
modü îngrozitorü. Falca din josü, ou 
limba şi dinţii din gură au fostü îm
prăştiate prin casă. Nenorocita abia mai 
are chipü de omü, ea sufere grozavii 
şi numai cu ochii póte da semne de 
viâţă.

** *
Producţiune şcolară la sate. In 6 (18) 

Ianuarie c. elevii şi elevele dela şc0la 
română gr. cat. din Ighiu, sub oondu- 
cerea Zelosului invăţătoră Ioană Domşa, 
au arangiatü şi în anulü acesta o pro
ducţiune în dialoguri. Produoţiunea, după 
cum ni-se scrie a reuşitfi fórte bine şi 
micii şcolari umplură de buouriă inimile 
părinţilorfi lorü. La producţiune a luatü 
parte mai Íntregü poporulü románü din 
Ighiu, ba erau de faţă şi 0speţl de prin 
comunele vecine, cari toţi au rémasü fórte 
mulţumiţi. Venitulü a fostü de 12 Ü 
17 or., cari se vorü întrebuinţa pentru

mână nime nu-i dedea. Junele ca omü 
milosü şi păţita de multe, se scoborl din 
hinteu şi-i dete mâna sé-lü scotă. Cela 
apucă mâna şi iese şi-lfi aruncă pe june 
în looulü lui, apoi ia mirésa din hinteu 
şi se perde ou ea ca íntunereculü în faţa 
luminei.

Pipăruşă Petru rămase ca vai de 
elü, svîrcolindu-se în tină, Dumne4eu 
scie cátü, pănă putu ieşi óreoum şi se 
duse la soorulü său totü plángándü şi 
supératü.

,Na, ginere-meu“, 4ise ímpöratulü 
„ţl-am f=pusü şi nu m’ai ascultata. Cum 
s’au răbdata ceilalţi, trebuia sé te rab4l 
şi tu şi mai alesü tu. Vorba bétránilorü 
trebue plinită, oă ei au cetitü mai afundü 
în cartea vieţii şi-sfi mâncaţi mai de 
multe, decâttt voi, tinereţele. Acuma Iţi 
dau doispre4ece an !: décá în aceştia 
nu mi-i aduce féta, te-oiu chinui, de-orü 
plânge petrile şi lemnele!“.

S’a luatü şi s’a dusü pănă în ţâra 
smeescă, că totü atâta i-a fostü lui, de-a 
trăi — a trăi, de-a muri — c’o mórte 
totü datoru-i.

In ţâra. smeéscá afară de muierea 
lui mai erau două fete de creştintt ou 
ai cărora bărbaţi, era prietenü bunü, 
elü s’a totü dusü pănă la o curte şi 
vede înaintea curţii unü pérü încărcata 
cu pere şi-i era sete.
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Suntü câţiva ani, de când ocu- 
pându-me cu unü ramu alü produc- 
ţiunei naţionale, fui silitü sé mé 
ocupü accidentalű şi cu industria 
testilelorü,—a lânei—la Români, în 
comparaţia cu industria mare a 
postavurilorü, atátü în ceea ce 
privesce materialulü brutü, din 
care se confecţioneză, cátü şi di
feritele fase prin care trece, apoi 
produsulü gata, desemnü, tiparü 
etc. Şi de atunci căpetaiu gustü 
şi predilecţiune pentru atarî lu
crări naţionale nebăgate în séma. 
Ah! ce lucruri frumose nu găsii!

Astavéra petrecuiu câteva săp- 
témání pentru aerulü de munte 
la Branü, şi fáceamü dese es- 
cursiuni pe diferite văi, şi pe di
ferite case ale Branului, căutândf 
în totü loculü sé védü cum tră- 
iesce şi cum muncesce Románulü 
în acele regiuni uitate de Dum
nezeu. Lucru de miratü, în multe 
locuri gáseamü la ómenii aceia, 
lucruri atátü de frumose, pe cari 
nicî la  oraşe măricele nu le aş- 
teptaiu se le găsescu, necum la 
sate séu chiar la  case isolate risipite 
prin creştetulO muntelui. Odată d. 
notarü şi unü funcţionam alü pre- 
turei Branului, avéndü a trata unü 
rémasü — luarea de inventarü — 
tocmai pe frontieră, mé invitară 
sé-i însoţescfi şi eu, ce, bine înţo
leşti cu mare plăcere făcuiu, pen
tru a vedé şi trece vama Româno- 
transilvană din pasulü Giuvala. 
După o căletoriă de vre-o 4 óre 
cu căruţa abia ajunserámü la fron
tieră seu „la Pajură“, cum se nu- 
mesce localü, şi după dejunü, ei 
şi plecară ín jo sü ín tr’o vale, unde 
era sé ia inventarulü, ér pe mine 
me lăsară singurü. Yisitezü re
giunea aceea sălbatică, la  o înăl
ţime de peste 2800 metri d’asupra 
nivelului mării, unde iam a ţine 
câte 8 luni de 4üe Ş* acum cu 
t(5tă seceta şi căldura tropicală 
de Augustü, temperatura e destulü 
de scăcjută şi recorosă, visitézü ofi
ciile vamale ungare, trecu şi vi- 
sitezü vama română, postulü de 
dorobanţfl ce e la frontieră etc. 
Intr’unü cés doue, tóté aceste suntü 
visitate precum şi o stână din 
apropiere, şi nu mai am ce face — 
mi-se urăsce de pustietatea şi sel-

băticiunea muntelui — dér com
panioni mei de drumü nu mai 
vinü şi după alte 2 óre de aştep* 
tare încă nu vorü se soséscá.

Ca sé-mi trécá de urttü, întru 
într’o casă ţerăn0scă — mi-se par© 
a 4-a dela vamă ínjosü pe partea 
transilvană, şi după salutare în- 
trebü pe femeia din casă, decă 
n’are ceva broderii şi ţesături fru
mose, căci aş voi se cumpérü 
unele. Femeia cu multă comple- 
sanţă, îmi răspunse că da, şi spre 
cea mai mare a mea mirare, scóte 
o brobódá, 2, 3, 4 — tóté de lo- 
ra n g ic  cu ib rişin  — de mătase în mă
tase, care de care mai frumóse şi 
mai elegante. Fiecare presenta 
altü desenü, altă nuanţă de ese- 
cutare, şi arătând ü aci una, aci 
alta, scóse păna în numérü de 9, 
nouă, afară de cele ce le-a datü 
de zestre la  2 fete mari şi deja 
măritate. Intrebándü pe proprie- 
tarü de unde are brobódele şi de 
preţulti lorü, îmi spuse, că pe 
tóté ea le-a făcutfi şi pe ale fe- 
telorü şi că In fiăcare numai mă- 
tasă e de unü polű (napoleonü) 
adecă nouă brobóde=90 florini 
numai mătasa. Apoi alegerea, ţe- 
sutulü şi brodatulű lorü, mai cu 
sémá în odaia acea întunecdsă, 
unde ferestrile nu erau mai mari 
de 30—40 cm. pătraţi ?! Ce răb
dare de fierü şi ce dibăcia nu a 
depusü acea femeia simplă pănă a 
fácutü ea acele brobóde de boran- 
gicü, cari întrebuinţate ca perdele 
ar face onóre ori şi cărui salonü 
şi palatü princiarü ?! Cum este cu 
putinţă, îmi cjiseiu eu, sé găsesc! 
aşa capod’operă de artă la  nisce 
ţărani simpli, şi în aşa locuri săl
batice şi pustii, unde ai crede că 
omenii şedfl numai pe piei de 
ursü neargăsite?! Şi ce n’ai putó 
face cu ei, când în locü de a ţină 
ascunse acele broderii de mătase 
în ladă, ca se le mănânce moliile 
şi prafulü, le-ai da femeilorü ins
trucţiunea necesară şi posibilitatea, 
ca îndată ce produsulü e gata, 
sé-lü şi dea în circulaţiune şi sé’lü 
ospună în locurile de consuma- 
ţiune, în centrele şi capitalele 
principale ale Europei?!

Conversándü şi esplicându-mî 
femeia aparatele şi modulü cum 
lucrézá ele, se tăcură órele 7 p. 
m., când şi companionii mei de 
drumü se ridicară din vale în süsü 
la  délü şi ne íntórserámü înapoi.

cumpérarea oelorü trebuinoióse pe séma 
şcolei.

*# *
Din Chitighazü ni-se scrie, că. con- 

certulü ímpreunatü cu teatru, ce s’a 
datü acolo la ínceputulü acestui carne- 
valü din partea copiilorü de şc0lă, sub 
direcţiunea d-lui T. B enchm anu , a reu- 
şitfi fórte bine şi a produsă o impre- 
siune deosebită plăcută asupra poporului. 
Bani încă s’au adunată ca la 20 fl. 
Intre alţii au contribuită d-nii: I. Chi- 
rilescu, notară în Chişineu 1 fl.; N. 
Serbu, notară 2 fl. G-. Arsiciu, subno- 
ta ră ; I. Ardeleană, parochă, Y. Beleşă 
paroch şi T. Ştefană câte 1 f l.; M. 
Kantén, preotă ungurescă 40 cr.; conte 
Almási 50 cr. şi I. Munteană, epitropă
40 cr. — Totă din Chitighaz ni-se scrie 
că d-lü T. Benchiziană va da în şo<Sla 
cea nouă de acolo o prelegere publică 
pentru poporă. Intrarea liberă.

** *
Cátü costă zăpada în Pesta. Din 

luna lui Decemvre şi pănă acum a ohel- 
tuită oraşulă Peşta numai pentru oură- 
ţirea zăpădei suma de 68.907 fl.

** *
Cunnniă. D-lü Nicolau Anca şi d-ra 

Maria Deianü din Chişfalfiu se vorü cu
nuna la 8 Februarie n. c. în biserica 
română de acolo.

H e c r o lo g u . Gavrilü Popu, paro- 
chulă Bendiului, a réposatü în 25 Fe
bruarie n. c. Réposatulü, după oum scrie, 
a fostă unü preotü bunü şi consciu de 
chemarea sa. — Ana Brânduşa născ. Jura, 
soţia d-lui Avramü Brânduşa, comer- 
ciantü şi primă epitropü alü bisericei 
române gr. or. din Petroşenî, a réposatü 
acolo la 10 (22) Ianuarie c. în etate de
41 ani. — La 15 Decemvre a. tr. réposá 
în spitalulü Iosefinü din Sibiiu Veronica 
Cuteanu, soţia D lui Demetriu Cuteanu, 
paroohulü Sécádatei şi v-protopopü alü 
tractului Cichindóla. Röposata muri în
tre mari dureri, urmate în urma unei 
operaţiuni, ce sé s0vîrşi la braţulă dreptă 
în urma consiliului dată de trei medici.

Osămintele pămentesci au fostă aşe- 
cjate la 17 Decemvre tr. în cimiteriulă 
bisericei gr. cat. din Sécádate. Pe répo- 
sata o deplângă nemângăiatulă soţă, 
fiica sa Pompilia Ghişoiă, preotósá în 
Yizocna, fratele séu Nicolau şi sora sa 
Maria hulea, măritată N. Deacă, preotă 
în Yurperă şi alţii numeroşi nepoţi, ne- 
póte şi consângeni.

Literatură.
Din traista lui Moşii Stoica. 0 sută 

ş i  una minciunî poporale din ţéra Ardélu-

Atinge cu bâta o peră, dór cu una, 
pică tóté. In toiulă pereloră iese fóta; 
féta-i cjice: alelele, PipSruşă Petru, frâne*) 
frumosü din ţâra de josö, ce te p6rtă 
păcatele de pe cea lume pe asta, ori sé 
te ómóre ástü câne de smeu?“.

„Doră nu m’a omorî, soră!“
„Hai în casă dară sé te asoundü.“
— ílü  şi ascunde sub o postává**) 

în tindă.
„Aucjl soră“, 4ice Pipâruştt Petru, 

„ce fire are, când vine acasă?
— „Are firea aceea, că de dóué 

mile de páméntü aruncă buzduganulü în 
portă, că mâncarea sé fie pe mesă, nici 
oaldă, nici rece. Că de-i caldă, mî-o tornă 
în sínü; de-i rece, mé pune sé i-o înoăl- 
4escă cu aburulă meu.“

Nu-şi dă bine a găta de vorbe, până 
şi aude zup în pórtá.

Se bagă smeulă în casă.
„Pfui, muiere, îmi pute omă de pe 

cea lume pe asta.“
— „O, bărbate, cum sâ-ţi pută 

omü de pe cea lume pe asta? putü 
hainele tale, oă nu te-ai schimbată de 
trei luni.“

„Numa mi-lü arată şi mi-lü arată,

*) Fráncü=fruncü; intrebándü pe poves
taş», că ce va sé 4ic& „fruncüw, mí-a 

„omü frumosü. de viţa nóstrá“.
**) Postává—covată., albiá, trócá.

lui, date la ivéli de Sandu Pungá-gólát 
dasoálü şi feciorü de popă. Braşovă, 
tip. A. Mureşianu, 1890. ~ Cetitorii noştri 
au avutü prilegiu a face ounoscinţă cu 
anele din anecdotele poporale adunate 
de Sandu şi publicate în nu merii noştri 
de Duminecă sub rubrica : „Din traista 
ou minoiunile.“ După oum suntemü in
formaţi, aceste aneodote au plăcută mul
tora din cetitorii noştri, la mulţi le-au 
procurată adevérate momente de vese- 
liă, şi astfelü autorulă lorü, încuragiată 
din mai multe părţi, a cre^utü că va 
faoe bine, décà le va aduna pe tóté la 
unü locă şi va mai adăuga pe lângă 
cele publicate încă şi altele noué, pe 
care le-a mai putută culege din gura 
poporului. Astfelü Sandu a adunată cu 
totulü 101 anecdote, care acum formézá 
la unü looü unü volumü de 128 pagine, 
ce a eşitfi de sub tiparü în 4il©lô aces
tea. Preţulă unui esempiară este numai 
de 20 cr. v. a. (trimisü prin poştă 25 cr.) 
érá pentru 10 esemplare numai 1 fl. 
60 cr.

Esemplarele tipărite suntü depuse 
la librăria N. 1. Ciurcu din Braşovă, 
érá comandele se potă faoe şi la admi- 
nistraţiunea acestei foi.

*
A apărută:
„Lui Y. Alecsandri iubire şi admi- 

raţiune.'1 Direcţia „Monitorului oficială“ 
şi imprimăriei statului. Personalulă lu- 
crătoriloră. Bucurescî 1890. Formatü 
mare 8° de 159 pâg. ediţiune de luesă. 
Preţulă 1 leu (45 cr.)

Acéstá carte e dedicată celui puru
rea neuitatü, memoriei lui Yasilie Alec
sandri. — Cuprinsulă : Prefaţă. — 1 Es- 
trase din opurile sale: Hora unirei, Peneşă 
Curcanulă, Balcanulă şi Carpatulă, Ser- 
gentulă, Cânteculă gintei latine, Con- 
oertulă în lunoă, Rodica, Pohod na 
Sibyr, Prier şi Fata Iernei, Stelele 
(doină), Groza, Doră de oalétoriá. Ovidiu, 
actulă V. — I I  Estrase din cţiare: Scri- 
sórea de oondolenţă a M. S. Regelui 
adresată D-nei V. Aleosandri, soţia multă 
regretatului poetă. Impresiunl produse 
la soirea morţii, (Estrase din cele ce au 
scrisă diferitele 4iare l ft soirea morţii 
lui Alecsandri.) La înmormântare: casa 
poetului, coronele, delegaţii, ceremonia 
religipsă, discursurile, înmormêntarea, 
onorurile militare, cei noué şi cu ser- 
gentulü 4eoe, poporulü şi catafalculă.
III. Coronele. IV. Discursurile în întréga 
loră estensiune.

Yenitulă e destinată în folosulă lu- 
crătoriloră imprimăriei statului.

oă n’oiă face nimică num’oiă be şi-oiă 
mânca cu elă,“

Muierea îlă arată.
„Hoi, ortaculă meu, da ceteascun4l, 

că ortaci amă fostă, ortaci sâ fimă, hai 
s8 ne veselimă.“

Se închie la beută şi la mâncată 
trei 4ile şi trei nopţi şi-şi spună faptele 
unulă cătră altulă.

Smdulă 4ice atunci: „eu, ortaculă 
meu, nu te potă ajuta că-i mai tare 
decâtă mine, ci te du la frate-meu, că-i 
mai aprope de olatele lui şi te-a ajuta.“ 

Se ia şi se duce pănă la fratele 
smeului. Acolo era ună mSră cu mere 
roşii şi elă agendă de sete atinge una 
ou bâta, dâr cu una cadă tote. In toie- 
tulă mereloră iâsă o a doua fată; fata-i 
4ice: „alelele, PipSruşă Petre, frâncă 
frumosă din ţâra de josă, ce te p6rtă 
picatele de pe cea lume pe asta, ori sd 
te om6ră ăstă câne de smSu?“

— „Doră nu m’a omorî, soră!“ 
„Hai în casă doră sd te ascundă.“ 
Ilă şi asounde sub ună ţolă sub

pată.
„Au4l> soro, ce fire are când vine 

aoasă?“
— „Are firea aceea, oă de d6uâ 

mile de pămentă aruncă buzduganulă în 
portă, ca mâncarea sd fiă pe masă, nici 
oaldă, niol reoe. Că de-i oaldă, mi-o tor-

nă în sînă, de-i rece, mé pune sé i-o în- 
căl4escă cu aburulă meu.“

Nu-şl dă bine a găta de vorbe pănă 
şi zup buzduganulă în pórtá. Cum se 
bagă smeulă în casă : , pfui, muiere, îmi 
pute omă de pe cea lume pe asta?“

„0, bărbate, oum sé ţi pută omă 
de pe cea lume pe asta, pută hainele 
tale , că nu te ai schimbată de trei 
luni.“

,,B& numa mi-ltt arată şi mi-lü 
arată că n’oiü face nimicü, num’oiü 
bó şi’oifi mânoa cu elü.“

Muierea ílü arată.
„Norocü bunü, ortaculü meu celă 

bună, da ce te-a adusă? Hai sé bemü 
şi sé mâncămă!“

Se închie la b0ută şi la mâncată 
trei 4ile şi trei nopţi şi-şi spună faptele 
unulü cătră altulü. Atunci 4i°e smeulü : 
„eu ortaculü meu nu te potü ajuta, că-i 
mai tare decátü mine, dér te du la baba 
din vecinü, că doră ţi-a şei spune ceva, 
că şi iei i-a potrocitü patru feciori pănă 
acum, cá-sü cu pământurile lângă olaltă 
şi au avutü multe frecări.“

Se duce pănă la baba. Baba avea 
patru câni legaţi cu lanţuri de gardü, 
aşa, că totă lumea asta ar fi putut’o pră
buşi ei patru.

„Norooü bună maica mea şi draga 
mea.“

— „Sánétosü fiuţulfl meu — cum 
4ioü babele, — ,, da ce cauţi şi ce câş
tig i?“

„Cáutü aceea, că étá când m’am în
surată cu fata lui ímpérata Roşu, amă 
scosü din tină pe Albulü de Lespede de 
Petră şi elă mi-a furată mirósa.“

— „Hei, fétulü meu, de te-ar ajuta 
Dumne4eu şi eu te-aşfi a ju ta; ci te du 
la fântâna lui, că îndată vine muierea 
ta după apă şi o du cu tine, că de te-a 
şi ajunge, dórá nu te-a om~rî dintr’odată. 
Mergi şi-ţi cércá norocnlü."

Se ia şi se duce ia fântână. Cum 
ajunge la fântână ţopti şi ea. Elü apucă 
vasele şi le isbeşte de fântână, apoi îşi 
prinde mirésa de mână şi se duce. Ca- 
lulü smeului richézá în poiată de se ou- 
tremura cerulü şi páméntulü. Smeulü 
4ice din oasă : „ţo cală de călăreţfi, mân- 
ce-ţtt ciórele piciórele şi eloueile fălcile, 
n’ai ovésü de máncatü şi apă strecurată 
de béutü?“

— „Am de tóté, domnulü meu dér 
duce Pip0ruşfi Petru fránoü frumosü pe 
s6ţa ta şi dómna mea.“

„Lasă duc’o, mása’lü mânce, c’oiü 
mânoa trei saci de nuci, şi-oto bé trei 
buţl de bere şi-oto dohăni unü sacü de 
duhanü şi l ’oiü ajunsü într’o clipită.

„Ho, frate,“ — 4*oe — „unde-a 
duci, că-i a mea şi nu-i a ta4? Ai norooü
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Comunicând a încă în acea séra 
dómnei notărăşiţe cele ce véc}u- 
semü în 4iua acea, îmi comunicâ, 
că în alta sata în Fundata, sunta 
alte 2 femei ţerance, cari lucreză 
lucrări şi mai subţiri şi mai fine 
şi cari prin intermediulu d-sale, 
au lucratü pentru d. Maiorescu, 
actualulü ministru alu Instruc- 
ţiunei publice din România, şi 
pentru doi coloneii din Bucurescî 
spre mulţumirea şi admiraţiunea 
tuturora.

Fiindu’mí data se asista la  es- 
posiţia şi congresulü agricolü din 
Viena, care s’a ţinutu în luna lui 
Septemvre anulü trecutu, am pro
fitată în cele 8 (Jile, câtu a ţinutu 
congresulü, sé védü industria de 
casă românescă din Bucovina, des
pre care foile nemţesc! — „N. fr. 
Presse“, „Fremdenblatt“ ş. a. vor
biseră cu atâta entusiasmü. — In 
adevăra producte ale industriei de 
casă românescî erau puţine — dór 
fórte frumóse şi cu gusta alese — 
o frumosă colecţiune de ţăsăturî 
românescî era trimisă paremi se 
de barona Mustaţă, şi alta de d-ra 
de Popovicí, améndoue din Bu
covina, dór améndoue fără espli- 
caţiuni şi fără arătarea scopului 
la  care servescü etc. In acelaşi 
pavilionü înse, cele rutenescî şi 
ale HuţulilorO, erau mai complete, 
era unü salonaşu complecţii aran- 
giatü cu ţesături. De asemenea 
în Rotunda erau espuse mai multe 
modele de ţesături şi broderii 
croate, serbescî, ungare, şvăbescî 
etc. dór nu numai arangiarea de sa- 
lóne şi iatacuri complete cu aceste, 
prin care se învedera scopula la 
care ele servescü, dór şi ceea ce 
póte face cu ele şi ce efectü se 
póte obţine cu industria de casa 
naţională, bine lucrată şi cu gustii 
alesă. Pe lângă aceea, la  fiecare 
colecţiune era espusă şi adre a 
comisionarului, prin care s’ar puté 
comanda. Aceste erau de lipsă şi 
la  cele românescî, dór au lipsita.

La íntórcerea mea din Viena, 
am datü peste Aradű, ca sé vi* 
siteza şi esposiţia regională din 
Ara du, pentru care clarele ungu
resc! şi jidovesci făceau atâta tăm- 
bălău. La acésta, deşi Românii nu 
participaseră de locü la ea, totuşi 
erau câteva lucruri românescî fórte 
frumóse, vr’o 2—3 odăi mobilate 
cu pânzeturi şi ţesături românescî, 
cari ne făceau tótá onórea. Era

între altele locuinţa unui primară 
de pe la Lugoşii cu nisce ţesă
turi de t0tă fruraseţa, — apoi ca
drele librăriei Ioaniţiu din Bucu- 
resci cu regele Carolü şi regina 
Elisabeta, bătălia dela Rahova, 
Luarea Plevnei, trecerea armatei 
române în Dobrogea — şi pe cari 
Ungurii nu le confiscaseră ca „iri- 
dentiste“ séu „daco-române“, ci 
le aduseră ca sé le înfrumseţeze 
esposiţia. Mai era încă alu doilea 
salonaş erăşî fórte frumosu. Erau 
înse şi alte 2—8 odăi românescî 
mobilate, carî au fostü scóse de 
stăpânirea nngurescă numai în 
bătae de jocu, în care au pusü şi 
strîn8u totu, ce a fostü mai rudi- 
mentarü şi mai projtü atátü ca 
mobilierü, câtfi şi ca ţese tură. 
A tari lucrări şi ţeseturî rudimen
tare n’am vecjutu niciodată pe la 
Români. Acele obiecte erau mai 
la  loculű lorü în cuptorulü de 
pâne, decátü într’o esposiţiă pu
blică, şi nu sciu cum Românii 
din Aradű n’au protestată în contra 
espunerei lorü sub eticheta de lu
cruri românescî.

Aceste ar fi puţinele mele ob- 
servaţiunî cu privire la  industria 
de casă românescă. Netăgăduita, 
că noi avem a şi dispunemü în in 
dustria de casă a poporului nostru 
de o comoră nepreţuită de lucrări 
de artă, carî scóse 1̂  ivélá şi ceva 
modernisate, seu dându*li-se altă 
destinaţiune, a-i puté face minuni 
şi ridica enorma forţa de produc- 
ţiune şi bunăstarea poporului nostru 
şi cu deosebire a straturilorü ce- 
lorü mai de josü. Inse acésta nu 
mai este datoria numai a unuia şi 
nicî nu este de ajunsü puterea in
dividuală, ci este de datoria nóstrá 
a tuturorű, a bărbaţiloru şi conduce- 
torilorü noştri, cari se află în truntea 
mişcărei literare şi culturale a Ro- 
mánilorü, şi în specialü este da
toria reuniunilorü femeilorü ro
mâne. Şi rogü se nu fiu réu înţe- 
lesü décá mé adresezü dómnelorü 
române ín príma liniă, ca sé chib- 
zuiască şi dumnélorű şi se caute 
mijloculü celü mai nimeritü d'a 
face unü pasü spre cultură şi în 
privinţa acésta, şi sé pună mişca
rea culturală şi pe térémulü acesta, 
a4î de totü neglesü şi părăginitu. 
Ceea ce a facutű M. S. Regina 
Elisabeta în România, barónaMus
taţă din Bucovina, ar putea-o face 
cu totü aşa mare succesü şi D-niile

lorü, punéndu-se în contactü cu apu- 
sulü luminatű, cu centrele şi şcolele 
profesionale femeescî Je înveţă- 
méntü din oraşele mari ale Euro
pei, cu case mari de comerciu, 
comisionari etc , în scopü de a 
face cunoscută şi a-i procura debu
şeu industriei românescî de casă.

Acolo la Viena vorü găsi şcoli 
înalte de industrii femeescî, la Ber- 
linü este vestita şc0la profesională 
de fete numită „Lettevereia“ ce 
stă sub patronagiulü ímpárétesei 
Friederich, care cu vr’o 15—20 
de ramurî de industrii diferite are 
esposiţii şi bazare în permanenţă, 
dă ocupaţiune şi câştigfl la sute 
de fete şi copile sérace pe fiă-care 
anü şi a fericitü şi solvatü de peire 
mii de orfane şi fete sérace. Totü 
astfelü de şc0le se găsescu la Dres- 
da, Lipsea, Münich etc. Ce ar fi 
déca o reuniune séu alta s’ar “pune 
în legătură cu una din aceste şc0le 
şi instituţiunî de înv0ţămentu?

Baluri şi petreceri cu scopurî- 
şi resultate de multe*orî proble 
matice, şi aşa se dau destule şi 
peste totü loculü, de ce n’ar da 
şi unü balü pentru ca din benefi- 
ciulu curatü sé trim ită pe una din 
membre în oraşele mari ale străi
nătăţii ca sé cerceteze raporturile 
de acolo, eventuala mai învâţându 
vr’o câteva luni la şcolile aceste, 
ca prin esperienţele sale şi relaţiu- 
nile încheiate de densa acolo, sé 
potă deschide unu bazarü cu in
dustria de casa românescă sé mo
bileze 2 ,8 camere cu aceste produse, 
în scopü de a-le face cunoscute 
străinătăţii şi â procura comande 
şi ocupaţiune ţârancelom dibace 
dela sate ? O femeia cultă, care 
cunósce bine limba germană şi 
totodată şi industria de casa ro- 
mánéscá, avénd mustre variate, ar 
găsi intrare şi primire fórte uşorfi 
pănă în casele cele mai înalte, şi 
ar aduce frumóse comande — even- 
tualü ar puté mijloci ca 2 —3 dom- 
niş0re sé fiă primite în şc0lele spe
ciale de lucrări femeescî, ca cu a- 
jutorulü lorü apoi sé poţi modi
fica şi perlecţiona industria de casă 
ţ0răn0scă, eventualü sé ţină con
ferinţe şi cursuri suplementare în 
diferite regiuni ale ţrârii.

Pretotindenia unde esistă o in- 
dustriă de casă desvoltată, în Elve
ţia  cesornicăria, în Belgia dante
lăria etc., poporulü lucrézá obiec
tele comandate de esportatorí séu

de casele mari de comerciu, orî 
pe socotela şi risiculu loru şi atunci 
comisionarii şi casele comerciale 
adună obiectele făcute gata, orî 
părţile acelora, le încheia şi es- 
porteză apoi în contula loru orî 
alu societariloru, nicăiri înse pro- 
ducetorula nu intra în contactă 
directu cu consumatorula. Acesta 
făcendu-o şi noi prin ajutorulu reu- 
niunilora femeiloru române şi a 
şc61eloru de fete, ne vora fi de 
mai mare folosa şi ne va aduce 
mai multe r<3de, decâta catedrele 
speciale de limbile englese italiană 
etc. seu decâta guvernantele şi bo
nele de ac(i.

lânii de pe Văcarea.

E o c a s r

Zăpada şi iérna.
Pănă aprópe de Crăciună am avută 

anulft acesta o érná atátü de uş6ră, 
atátü de dulce, înoâtă economii de vito 
mai mărunte, ca oi, capre, porcî, le-aa 
soosü în oámpü la păşunitO, ca şi în pu
terea verei. De odată cu sosirea sărbă- 
torilorü ínsé, a sositü şi érna în înţelesultt 
strín8Ü alü cuvântului, care după oum 
spunü gazetele, s’a aşe^attt peste íntréga 
Europa. Chiar şi prin Italia, Spania, 
Francia şi o parte a Africei a oătjnttt 
zăpada d iStulă de mare şi s’a făctttd 
unü gerü asemenea căruia locuitorii ace- 
lorü ţări, cari nu suntü dedaţi ou ge
rurile, nu au mai vé4utü.

însemnătatea zăpe4@i pentru agri
cultură este mai de multe feliurî: când 
cade iérna zăpadă multă, aoopere sămă* 
năturile de tómná, ca şi o haină, de na 
póte strica gerulü şi vânturile reol; când 
cade iérna zăpadă multă, ea când se to- 
pesce, umple tóté straturile pământului 
cu apă şi póte suporta cu mai mult& 
putere seceta, ce ar urma primávéra ş i 
véra; în fine când cade iérna multă ză
padă, se îngraşă şi îmbunătăţesoe şi p&- 
méntulü.

Plugarii mai bătrâni sciu să ne spună, 
că cu cátü iérna cade mai multă z&~ 
padă, şi cu cátü e mai ger0să, cu atâtă 
véra va fi mai îmbelşugată de buoate şi 
mai căldur0să, s’au mai scurtă c îsâ.: 
„precum ’i érna, aşa va fi şi véra“. Ase
menea îşi aducü aminte plugarii mai 
bătrâni, că de câte-orl érna a fost négrft 
şi dulce, adecă fără zăpadă, de atâtea 
ori véra a fost rea şi cu puţine bucate.

Scimü cu toţii mai departe, că prin 
părţile nóstre, mai alesü în luna lui 
Faură, batü nisce vânturi de mé4áriópte

oă catü la ce catü, că m’ai scosü din 
tină, dér décá-i mai cerca odată, în 
mâni te-oiü sfáríma, în véntü te-oiü 
sufla.“

Smeulü merge cu muiere, Pipăruşă 
Petru rămase supőratü cu umbletele in
vadară. Iatórná la fântână şi se uită a 
dormi cu capulü pe o bârnă. Muierea 
vine după apă; elü se trezesce şi 4i°e: 
„soţa mea, şi draga mea du-te tu cu 
apa aoasă şi íntrébá pe soţulă téu ălă 
vitézü, de unde are elü oalulü acela, de 
vorbeşce ca ómenii. Dér cată, că ţi-a 
arunca dóuő pălml de ti-i culca la pă- 
méntü, ci te întăreşce în fire şMfi să
rută de două ori pe unü obrazü şi de 
«două ori pe celălaltă, că ţi-a spune. 
Décá-i sci tu asta vino ’napoi după apă 
^i’ml spune că eu nu m’oiü lăsa pănă 
nu te’oiü duce.“

Se duce muierea acasă şi 4i°e : mi* 
ru-mă bărbate, cum, te rabdă inima să 
nu spui la soţia ta, oe ai, ce n’ai, când 
«ti ţi-amtt spusü a mele tóté după su- 
fletü ? ! . . .

— Cum să nu-ţl spunü eu, soţia mea 
ce am? da nu ţi-amfl spusü, oă avemü 
atâtea şi-atâtea pământuri, atâtea şi atâ
tea vii, aţâţa şi p'aţâţa saci de aurü, 
-d’argintü. Ce să-ţi mai spunü ?t(

„Astea le sciu, bărbate, dér ve4l, 
•oă noi, muierile, am vré să soimü tóté

şi tu încă nu mi-ai spusü de unde ai ca- 
lulü ăsta, care vorbesce ca ómenii ? !“

— „Şi asta vréi să sci,“ íntrébá 
smeulü şi-i mână dóuá pălml de şi cade 
la páméntü. Ea se soolă şi-la sărută de 
dóué-orl pe unü obrazü şi de d0uă-orI 
pe celălalttt.

„O ! bată-te foculü tău, muierea mea 
şeii de unde-i calulü ăsta şi cum am a- 
junsa la elü? Pentru acesta am slujitü 
eu trei ani şi-i dela Ruge Busuiocü, la 
care omü cu trupü şi cu sufietü nu póte 
intra, dâcă nu şi-a face pestă capü unü 
altü capü de ferü şi peste mâna dréptá 
altă mână de ferü de-o palmă de grósá. 
Că décá te strînge de capü îţi turteşce 
oapulü ca o plăcintă; décá te strînge 
de mână, îţi sfarmă mâna cum sfarmă 
gătegele“.

„Aha!“ soootesoe ea atunol „alü 
meu eşti tu !“

Odată deş0rtă vasele şi se duoe la 
fântână şi cum ajunge, spune lui Pipă- 
ruşfi Petru. Elü odată îşi faoe unü capü 
de ferü şi-o mână de ferü de o palmă 
de grósá şi se duce pănă la Buge-Bu- 
suiocü. Lui Ruge-Busuiocü i-a fostü fi
rea aşa, că la trei mile de pământfi să-i 
dee omulü bineţe şi mai aprópe să nu 
mârgă.

„Norocü bunü, tata meu şi dragumeu.“ 
„Sănătostt puiuţultt meu; cine

eşti şi’n ce umbli? decă eşti omü bunü 
vină şi dă mâna cu mine; décá eşti omü 
rău, mergi în drumula tău.“

„Omü bunü mă socotü, tata meu 
şi dragulü meu.“

— „Décá eşti omü bunü, vină şi-mi 
dă în palmă“.

Pipăruştt Petru îi întinde palma, 
cela aşa o strînge, de şi trece prin ferü 
pănă la piele.

„Ean să-ţi védü şi capulü“. Ilü 
strînge de capü de şi trece prin ferü 
pănă la p£rü.

„Acum“ 4ice, „védü, că esc! voi- 
nicö, cum am fostü şi eu pe vremea 
mea, dér ce cauţi şi ce câştigi?“.

„Aceea dragulü meu şi tata meu, 
că-mi arde iuima după unü calü, care 
să fie pe placulü meu“.

„Dţ-te pe pustă şi-ţi alege“.
Merge elü o săptămână íntrégá, dér 

în atâta vreme nici urmă de oalü n’a 
vé4utü, ne cum cai să alegă, ci totü 
ósé: ici unü capü, colo o spinare, mai 
încolo o copită şi totü aşa.

Când e la séptémána, vine înapoi.
„Nu ţi-ai afiatü? íntrébá Buge-Bus- 

suiocü.
„Nu.“
„Redică-mî numa genele, să védü, 

cátü eşti de asudatü, că de te-oiú vedé 
ostenitü în alegere, ţi-oiâ da calulü meu, 
care m’a purtată în bune tinereţe.“

„Pipăruşă Petru îi ridică genele cu 
o furcă de feră.

„Dute dragulă meu pănă la răohita 
ceea; acolo-i afla ună capă de cală, a- 
dă-lă înc6oe.“

Merge pănă la răchită şi ia capulft 
în botă şi-lă aduce totă pisându-lă do 
pământii. . . .  „Na, drace, cală şi te du 
după miresă . . ăsta şciu, că m’apurta . .  
ţîne*te Pipăruşă, că cu ăsta ţi-oi aduce 
nevasta.. . . “

„Duce capulă pănă la moşă ; moşulă 
ilă lovesce cu trei smicele roşii şi se 
face ună cală cum n’a fostă altulă pe 
pământă.

,,Place-ţI voinice?“
— „Place“.
„Mai pasă dară după cuptoră şi ia  

şeaua şi ourelele şi le îţicheie, că ţi-ortt 
fi bune.“

Merge şi le pune pe cală; calulă 
să scutură şi odată se faoă de aură ca 
de acuma gătite.

S’a suită apoi pe cală şi se duotl. 
Când a fostă la ună locă, îi 4ice calu lă: 
„aţîne-te stăpânulă meu, cft sboră la  
Sântu-Ilie, să mă potcovâscă.“ Sb6rft la 
Sântu-Ilie şi-i bate patru potoâve; bât& 
potoâva de 99 de măjl şi cuiele de dia- 
mantă.

A venită josă şi s’a luată cu calulii 
pănă la fântâna smeului.
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atâtfi de reci, íncáfcü ső nu fiă acoperite 
séménáturile de tomnă bine ou zăpadă, 
ar peri de totü, ou deosebire în locu
rile mai espuse. Aşadâră zăpada căcjută, 
oum am 4isü> 0 putemü socoti oa o bi
necuvântare a ceriului şi ca prevestito- 
rulfi unui anü mánosü.

Amü vé4utft cu toţii, că aoum de 
câţl-va ani atátű primăverile, cátü şi ve
rile au fostü mai multö secetóse decátü 
ploióse: zăpada ce a cácjutü ínsé ín 
acestü anü ou prisosinţă, când se va topi 
a primăvară, va sătura bine pământulfl 

de apă şi aşa ílü va face sé pótá răbda 
oum am cjisö, cu mai mnltă putere se- 
oetele, oe ar urma după aoeea.

Bine au luoratü aceia dintre plu
garii noştri, cari au făout& arături încă 
din tómna trecută şi pentru sămănătu- 
rile de primăveră, oa orzű, ovésö, bobö, 
napi, trifoiu, măzăriohe şi altele, oăcl pe 
aoelea le pătrunde mai bine atâta în- 
gheţulQ, câtfl şi ume4éla şi apa din ză
padă, aşa încâtâ a doua arătură de pri- 
măvâră se face apoi cu multă înlesnire 
şi şi cu mai mari resultate. Aoésta o 
sciu fórte mulţi şi dintre plugarii noştri 
deóreoe i-am au^itü adese-orl ^icéndü: 
ns é  arămfi de t0mnă, ca sé mai degere 
şi sé se mai drégá páméntulü.“

Pănă aoum plugarii noştri n’au prea 
făcuta arături de t0mnă pentru séméná
turile amintite, de aceea ele nici nu s’au 
făcuta aşa bune, ca şi oum s’ar fi fă
cuta în douö arături; pe viitora ínsé vor 
trebui sé facă mai multe arături de t0mnă, 
căci vedemü, că anii încă devină tota 
mai röi pentru plugar a.

O altă însemnătate pentru agricul
tură o are zăpada şi din acelü puncta 
de vedere, că în căderea ei prin aera 
adună, concentrézá azotulâ şi-la cobâră 
cu sine în pămentâ, adeoă îngraşă şi 
îmbunătăţesce páméntulü.

Azotulü este partea oea mai însem
nată, din oare e compusü aerulü atmos
ferica, pe care-lü respiră s’au răsuflă 
Omenii şi animalele şi-la inspiră séu în
ghită plantele prin foile lorü, sub nume 
de amoniacü. Bunulü Creatorü, în ne
mărginita lui înţeiepoiune, aşa a întoo- 
mitü lucrurile aici pe pământO, oa aceea 
ce resufiă ómenii şi animalele, adecă 
azotulü, sé-lü înghiţă plantele, ér ceea-ce 
acestea resufiă din sine, adecă osigenulü 
fi’au gazulü de vi0ţă, sé-lü înghită ómenii 
şi animalele. Cum • oă plantele resufiă 
prin foile lorâ, oa şi ómenii şi animalele 
prin plămâni, n’are sé se mire nimeni, ci 
póte chiar cerca, legéndü strínsü cu o 
sf0ră unü pomü mai tinérü peste trunchiu, 
primávéra séu véra, şi va vedé ce um
flătură se va face d’asupra legăturei;

umflătura acesta nu este altü-ceva, de* 
catü azotulü coborítü prin foile pomului 
cătră rădăcină.

Zăpada în căderea ei pe pământtt 
curăţă şi aerulü şi-lâ face mai sănâtosfi, 
mai priinciosü sănătăţii omului. Ba şi 
unii microbi de bólé epidemice se pră- 
pádescü prin căderea zăpecjei pe pă- 
méntü şi a gerului mai mare.

Singurü pentru vite şi nutreţO ar 
avé óre*care causă de a fi mai îngrijaţl 
economii noştri în iernile cu zăpadă mai 
multă şi cu gerü, precum e şi acésta. 
Pentru vite întru atâta, că ele trebue 
sé fiă bine adăpostite în grajduri bune 
şi oăldurdse, ér pentru nutreţfi întru 
atâta, că vitele consumă mal multü nu
treţfi când e gerü, oa atunci oând timpulü 
e mai mole şi mai dulce. Am au^itü 
ohiar dintre economii noştri povestindü, 
oă vitele oând e gerü, mănâncă mai 
bine nutreţulfi, deoátü când e timpulü 
mólé şi dulce, căci atunol ílü mai alegü, 
şi facü ogrinjl din elü.

După cum vedemü, zăpada, de care 
ne bucurămfi aoum, din mai multe puncte 
de vedere are influinţele cele mai bine- 
fácötóre asupra agriculturei; dâcă ea nu 
se va topi dintr’odată, oa ső umple riu- 
rile şi sé înneoe câmpurile şi luncile, 
făcândtt pagube agricultorului, dâcă ea 
se va topi înceta şi va sătura bine pá
méntulü de apă, atunci putemü spera, 
că anulü vii tor ü va fi unü anü îmbel
şugata cu bucate. Dée Dumnezeu, ca 
aşa sé şi f iă !

MULTE ŞI DE TOATE.
Nainte cu 100 de ani.

O foiă englesă face amintire despre 
untt proiecta de lege, care fu scrisa în 
anula 1790 de oătră unâ pseudonimâ şi 
supusa camerei deputaţilorfi pentru de 
a se ridioa la val6re de lege. Autorula 
pseudonimâ ala proiectului conjură pe 
deputaţi, ca în interesulâ moralităţii 
casnioe să voteze şi să înşire între 
legile statului îu deosebi următorele 
punote:

Fiă-care fată să înveţe a ţese, a 
t6rce şi a c6se. In vârstă de 10 ani 
trebue ea însăşi să-şi cose în şc61ă ru
fele sale, şi în atestatulâ şcolară să stee 
succesulâ, ou care şl a împlinita acâstă 
datorinţă. In versta de 14 ani trebue deja 
ea să-şl pregătâscă vestmintele de pe 
de-asupra. Fata de 16 ani să scie ferbe, 
despre oeea-ce se vora pute convinge 
femeile mai bătrâne astfela, că fiindâ 
invitate la una prâncţtt esaminătorâ, după 
fiă-care mâncare vorfi întreba pe fată, 
oum au pregătita bucatele ? Pănă

la vérta de 20 de ani fetelorü nu li 
este iertatü sé pórte haine de mătasă^i 
de catifea, ér bijuterii (scule preţi0se) 
numai fórte puţine şi de unü preţfi mai 
micü. Preiectulü de lege mai descrie 
pe largü cum şi în ce felü de vesminte 
tebue să se presenteze fetele şi femeile 
în localuri publice şi pe strade. Fete
lorü li-se opresce strictü a se juoa în 
cărţi pe bani ori mácarü şi numai de 
petrecere, căci, cjice, prin aoeste li-se 
strică moralitatea. Autorulfi proiectului 
au fostü convinsü, că décá parlamentulü 
le va ínactiva tóté aceste legi, societa
tea însăşi se va îngriji de respeotarea 
şi împlinirea lorü. In protocólele par
lamentului însă nu se află niol o urmă, oă 
proiectulü acesta sé se fi pusü la desba- 
tere.

Ce pécatü!
*

Regina Belgiei.
In anulü treoutü, peoând în 4iUtt 

da 1 Ianuariu i-s’a anunţatfi, oă oas- 
telulü regalü din Laeken este în 
flaoărl, a esclamatü! „Ah! luna la- 
nuariu este o lunü neferioită pentru fa
milia n6stră!u Şi íntr’adevérü în Ianuarie 
a ínebunitü împărătesa Charlotta, sora 
regelui Belgiei; în 22 Ianuariu 1869 a 
muritü ducele de Brabantü fiulü séu şi 
moştenitorfi alü coronei. In Ianuarie 1881 
castelulü, în oare loouia ímpérátésa Char
lotta a fost cu totulü distrusü de unü 
incendiu. In Ianuariu 1889 archiducele 
Rudolfü, ginerele regelui Belgiei s’a si- 
nucisü Ja Meyerling. In 4iua de 1 Ia- 
nuariu 1890 a arsü castelulü din Laeken, 
în care se afla o bogată colecţiune de 
obiecte de artă. In fine în 28 Ianuarie 
1891 a muritü principele Balduin, moş
ten itoru l tronului belgianü.

*
Asasinarea unei fete prin gendarmi.

Din Triestü se sorié: In satulü Ro- 
manij lângă Serajevo s’a íntémplatü o 
crimă îngrozitore. Doi gendarmi târîră
o fată frumósá de sârbo, sub pretexta 
de arestare, într’o pădure şi aici o si- 
luiră, apoi uciseră victima ér, cadavrulü 
ílü tăiară în bucăţi. Unü servitorü ita- 
lianü, care se afla din íntémplare în 
pădure şi fu martorü alü acestei crime, 
se prefăcu că n’a vé4utü nimicü, şi se 
lăsa sé-lü aresteze „pretestândfi, că n’are 
paşaportfi.“ Ajungéndü la comanda de 
gendarmeriă, descoperi crima. Gendarmii 
abia putură scăpa de furia poporaţiunei 
indignate, şi fură arestaţi.

♦
Arderea xnorţilorâ.

In mai multe state s’au oláditü cup- 
tóre pentru arderea morţilorfi, în locü

de a se înmormânta. Astfelü de cuptóre 
suntü deja 39 pe íntregü rotogolulü pă
mântului, oarl prefaoü cadavrulü omului 
în cenuşă* Acâstă cenuşă aşe4&tă apoi 
íntr’unü vasü se păstrâză cu sfinţeniă de 
oătră rudenii. Mai multe cuptóre de a- 
ceste suntü în Italia, şi adecă 28, în 
America suntü 10, apoi în Anglia, Fran- 
oia, Germania, Elveţia, Dania şi în 
Şvedia suntü câte unulü. In Italia sin
gură 8’au arsü dela anulü 1876 înce- 
péndü 1177 de morţi, pe oând la tóté 
oelelalte cuptóre din lume s’au arsü în 
totalü 1269 de morţi.

*
Bacciluli, ofticei pe strugurii prăvoji.

Profe8orulü din Viena Sohnirer, nu 
de multü a ajunsü prin cercetările sale 
la convingerea, că baccilulü ofticei póte 
uşora sé pătrun4ă în oorpulü omului prin 
mâncărea pómelor právóse. In anul 1888 
adecă numitului profesorü i a pioatü în 
minte sé cerceteze pómele şi în deosebi 
strugurii tare prăvoşl, decă nu oum va 
oonţinfi aceştia baccilulü ofticei.

Proba acésta a făcut’o aşa, că spă- 
lándü nisce struguri, a cercetata apa, în 
oare au römasü pravulü şi alte materii 
de felulü acesta. Cercetările profesoru
lui nu au rămasa ffcră temeiu, căci stru
gurii stătuţi de mai multü timpü pe 
pieţe la sóre, au prinsü în murdăriă, oare 
nasoe baccilulü. Dénsulü au oltuitü ou 
apa, în oare au spălatfi strugurii, trei 
porol, şi dintre aceştia doi íntr’adevérü 
au căpătata oftica, în urma căreia au şi 
orepatâ.

învederată deci, cátü de recoman- 
dabilü e din punotü de vedere alü să-' 
nătăţii, se spălăma pómele právóse înainte 
de ce le-am mânoa.

*
Unu sfántü jăfoită.

Din Koma se scrie : In 4ilele acestea 
în catredrala din Catania, cosciugiulü, în 
care se află osemintele sfântului Agatier 
a fostü spartü şi tóté sculele preţi0se 
din cosoiugü s'au furatü. Poporaţiunea, 
temendu-se de mânia ceréscá, e fórte 
iritată. Poliţia a arestatü mai mulţi 
preoţi, bănuiţi, că ar fi comisü fărăde
legea acésta.

♦
RSspunsuri pocite.

Căpitanulft oătră soldatü: In oe anü 
te-ai náscutü:

S o ld a t u lü :  Să trăiţi, domnule 
oăpitanfi, e cam multü de atunci, amfr 
ui tatü.

C á p i t a n u lü :  In oare lună?
S o ld a t  u lü : Nu era lună, oă era

sóre.

Cum a sosita, bine nu s’a hodinita, 
ţopfi muierea după apă. Elü apucă va
sele şi le a lovita de gardina fântânei 
şi hai da.

Calulü smeului rinchiază în poiată 
de cerulü şi páméntulü sé outremura. 
Smeulü strigă din casă: ţo calü de oă- 
lăreţfi, mânce-ţî oiórele piciórele şi clou- 
cile fălcile, n’ai ovésü vénturatü de mân
cata şi apă strecurată de beutü?“

„Am de tóté, domnulü meu şi stă- 
pánulü meu, dér duce Pipăruşfl Petru 
fráncü frumosü pe soţia ta şi pe dómna 
mea!“

„Lasă, duc’o, măsa-lfi mânce, c’oiü 
mânoa trei saci de nuci şi-oiti bea trei 
buţl de bere şi-oift dohăni unü sacü de 
duhanü şi l’oiü ajunge într’o clipită.

„Ba nu, 4eu, tu nu li-i «junge, că-i 
frate meu celü ou şepte inimi cu elü.

Smeulü nici bea, nici mănâncă, ci 
se suie pe calü şi ia sbiciü de focü şi 
pinteni de focü şi alergă.

Când ísü la unü locü, rîncheză calulü 
smeului: „aştâptă-mă, frate-meu celü 
mai mioü şi mai voinicü, că se ajunge 
sbioiü pe sbiciü şi pintenü pe pintenü!“ 
Calulü strigă înapoi.* „aştepta-te-oifi, 
dócá-i sbura la Sântu Ilie să te potco- 
véscá şi când îi veni în josü, te-i lăsa 
cu elü pe spate.“

Calulü smeului a sburatü şi când a

venitü în josü, s’a lásatü pe spate şi 
totü l ’a fácutü prafü şi cenuşă.

Atunci l’a aşteptatfl, şi şl-a suitü 
nevasta pe calulü lui şi elü s’a suitü pe 
calulü smeului şi s’au dusü cu dorü, cu 
dorü.

Când au ajunsü la socrulü séu, 
acesta de cea mai mare părere de bine 
li-a f&cutfi o nuntă ca aceea, cum n’a 
fostü şi n’a mai fi, că din paşcl pănă’n 
droscele, cheunau cânii de jele.

De-aci s’a luatü la fraţii lui şi din 
ce s’au veselitü la ímpératulü Roşu, aici 
a trasü altă nuntă şi mai straşnică, la 
care am ajunsü şi eu şi am máncatü şi 
am béutü de şi astă4l mă junghiă în costă. 

Şi-am încălecatfi pe unü fusü 
Şl-amă gátatü de spusü. #

Aurită şi scrisă în Betfia.
___________ Kceyâry.

Poesii poporale.
Culese de Iuliu Moldovanü.

Mănânce-te-amaru dorü 
N’am toporü sé te omorü,
Nici săcure să te taiu 
Să nu’ml faci atâta baiu.

*
De-ar fi doru ca doru 
N’ar mai bătrâni omu,
Dér doru-i unü rău de câne, 
Bătrâtiesce fără 4Í10-

Dér fi doru vén4étorü 
Face m’aşl neguţătorO 
Şi ml-aşl scóte şatra’n rítü 
Şi-aşi vinde dragü pe urítü! 
Ml-aşl scóte şatra’n pragü 
Şl-aşI vinde din elfi cu dragü 
Ba vinde-aşî urítü, şi-aşi da,
Din dragoste ml-aşi lăsa.

*
Yenitu-ml-a oarte-asâră 
Că zace lelea sé mórá,
Nu sciu, Dómne, ce m’aşl face 
Să mă ducü s’o védü oum zace. 
Crépá Dómne délurile 
Sé catü lelei lécurile,
Din trei meri trei crengurele 
Sé le pui în trei ulcele 
Să le scotü séra la stele. 
Diminâţa la récóre 
Sé punü pe lelea’n pioióre.

*
Frun4& verde de saseu 
Pe unde-i doruţu meu 
Nici aratü, nici séménatü,
Numai doru d’alü meu vărsatti.

*
Magheranu între jire4l 
Drăguţfl ca alü meu nu ve4î,
Pe elü e cămaşă d’albă 
La gruma4l năframă négrá,
La clopu-i ou până verde 
Réu mé temü că mi l ’oiu perde;

Că l ’am mai perdutü odată 
Şi l ’am cătatfi lumea totă. 
NicăirI nu l ’am aflatü 
Pănă la chilia ’nchisă 
Unde-sü dragostile strînse 
Mândrele pe tăbli scrise.
Prinse doru-a mé ’ntreba 
Ce oaţl, fată, pe-aicea?

— Căta-re-aşI pe cineva: 
Catü pe celü cu p0nă lată 
Süsü e Dumne4eu sé-lü bată, 
Că m’a’nv0ţatfl a iubi 
Şi-amu mă las’a peri.
Păunaştt de pe hinteu
N’ai vé4utü drăguţu meu?

— Ba eu, póte, l ’am vé4utü,. 
Dér nu ţi l ’am cunoscutü.

Ala-i lesne de-a-lü cunósce 
Că-i cu clopü şi cu petele 
In degete cu inele.
In degetulü celü’-mai micü 
Are-unü inelü de argintü,
Yré o fată sé mi-lü ieie 
Dumne4eu sé nu ílü deie,
Vré o fată sé-lü sărute 
Dumne4eu sé nu-i ajute.

*
Pe uliţa nostră-i tină 
Am drăguţă ca-o lumină;
Pe uliţa n0stră-i molü 
De dragulü ei stau sé morü.



C ä p i t a n u lü :  Prostû mai esői ! In 
•oare cji-

S o ld a t u lü :  Era o 4* de postii. 
G & p ita n u lû  înfuriată : Marşâ la 

aresta, pëc&tosule.

Sciri comerciale.
B.-Pesta 24 Ianuarie. Erna grea şi 

zăpada cea mare împedecânda oomuni- 
caţiunea au ímpedecatü tot-odată şi miş
carea negoţului. Negoţultt de produote 
în cei mai mulţi artiolii este redusü la 
minimum. In manufacturi sé comandézft 
neíntreruptü articull de érná ale cărorâ 
preţuri s’au urcatű în urma frigului celui 
mare.

Situaţia numőrariului s’au schimbată 
puţina, etalonulü pentru poliţele prima 
ee menţine la 4y2%.

Cereale. Ştirile din pieţile esterne 
arată puţină animaţiă, în New-York pre
ţurile rămaseră neschimbate. In Anglia 
ceva în scădere de asemenea în Franţa. 
In Germania însă grâultt a încheiată cu 
l l/t Marcă mai susă.

In Buda Pesta, tergulă grâului slabă. 
Preţuia a scă4ută cu 10 cr. Mişcarea de 
peste săptămână a fostă cam 75.000 m. 
motrice. Sőcara s’au oferită puţină. Va- 
gónele sosite le-au cumpărată consu
ni en ţii cu 7, 7.25 fl. — Porumbă încă 
a’au oferită puţină, dér şi cumpărători 
au fostă puţini. — Ovăsulă, căutare 
«labă, dér s’au şi arătată puţină în 
piaţă. Preţurile ca în săptămâna trecută.

Pástáióse, Mişcarea în genere mai 
viuă. Notează: Fasolea mare albă 7.25, 
7.75 fl., — Mazărea 10 50, 11.50 — 
Lintea, mişoare slabă, 6—8 f l . ,  —  Să
mânţă de cânepă 11.50 — 12 fl., — Hi- 
rişcă 7.25, 7.75 fl.

Victuale. Din causa timpului reoe şi 
din causă, că au întrată puţine óué 
preţurile aoestora au devenită totă 
mai ferme, s’au vândută 28—B0 ou 1 
florină. —

Galiţe. Gâsoe tăiate au întrată pu
ţine, de aoeea s’au plătită ou 5.20, 5.40. 
Vii îndopate cu 2.40, 3 fl. Pui —80 cr.
1.20 fl. Raţe 1.60, 2 fl. Curci 3 fl. 75 
cr. 5 flór. — tóté cu părechea. S8lbât&~ 
cintf. Timpulă epuriloră flindă aprópe 
trecută preţurile s’au mai eftinită, oei 
mai frumoşi costă 1 fl. 20 bucata. Că- 
prióra 50—55 cr. chilogr.

Unsóre de porcii. La înoeputulă săp- 
tămânei s’au vândută cu 50.50— 51 flor. 
cu vasă ou totö, uroându-se preţulă 
poroiloră la sfîrşitulă săptămânei s’au 
plătită cu 51.50 pănă la 52 fl.

Târgulă de lână a fostă ceva mai 
viu. S ’au vândută cam 850 m. metrice, 
lână mai fină cu 112 — 124 fl., de mij- 
locă cu 83, 92 şi 97 fl.

Pei de óié s’au vândută 8000 bu
căţi, anume cele cu lână nemţescă 2.60,
3.20 păreohea, sârbescl şi bulgare 115, 
122 fl. suta de bucăţi, tóté cu 2%. Pei 
de mielă s’au vândută 2000 dela 70—85 
Ü. 102 bucăţi.

Bursa â6 mărfuri din Budapesta dela 29 ia n . n  i89 i

J-i08ţ-t<D

CO
©
S3

s
‘G«8
Sd08

'©
GG

fle8•hUOta®
O
*6sa©
o

>E3
§

3
>fl

fl©
3

oo  'S o  £W Q. &«-* M“ >®
00

10 tß 1Û IO »O lO lû
C£> lO 
CM (M

m <îj h os t*
(M (M CM tH tH

t» t» S  N b» t» t»
r! os
ta *5
■ 3 6
fă û 2  -Î3
2 £

r®

eö . TiO ei -
S3 *3 «8 -2  0f  g « 8 a^  M Ö Opq p

09 
080 ©

® «•3 -  ’S3* 2.§ .2 2 à
t  a s  ~
w a 1  

- *  f  
3

O
§
X

a

dts)
I  3flH rP

• o 00 aG ®
dJ M

® s-t- o
O H (M CO lO CD
CM <M (N CM (N CM 03

Săminţe
I  «
Jw

P reţu lă  per 
100 chilogr.

dela până
Grâu Bănăţenescii 
Grâu dela Tisa 
Grâu de Festa 
Grâu de Alba-regala 
Grâu de Bâcska 
Grâu ung, de nordfl.

W
80
80
60
78
80

8.20
8.15
8.20
8.20
8C5

8.85
8.80
8.35
8.8*
8.20

S0minţe vechi 
ori noué soiulù

Sôcarà
Orzü
Orzü
Orzü
Ovósü
Cucuruzú
Cucuruzú
Cucuruzú
Hirişcă

Producte div.

Sem. de trif.

Oleude rap. 
Oleu de in 
Uns. de porc

Slănină

Său
Prune

Lictarii

Nuci
Gogoşi

»
Miere

Ceară
Spirttl

nutreţti 
de vinars 
de bere

bânăţ. 
altù soiu

« -4

70-72 
60 — 
62.— 
64.— 
39.— 
75 
78

Preţulă per 
1 0 0  ohilgx .

dela pănă
7.20
6.65
7.10 
7.80 
6.90
6.10 
6.05

7Í40

S o i u l ù

Luţernă ungur, 
francesă

roşiă
rafinaţii duplu

dela Pesta 
dela ţâră 
sventată 
afumată

din Bosnia în buţl 
din Serbia în saci 
slavonii nou 
bănătenescâ 
din Ungaria 
unguresc! 
sert>esci 
brută
galbină strecurată 
de Rosenau 
bruţii
Drojdiuţe de spirt

TBT
6 90
7.60
8.75
7.20
6.15
6.10
7Í75

Curaulû

dela

41.—

46__
38 &0
h_

51__

40.50 
4b.—
34.50

25.50

27.10
127
17.—
18.50

pănă

45.

?2,
3 4 .-  
5 05

B1.BC
41*
48 50
35 .-

26 .-

28.50 
128.
17.50 
18.75

Bursa din BucurescY din 28 lan.
"V alo ri

Rentă română perpetuă 1875 
Renta română amortisabilă . .

d t t o ...............................
Renta rom. (rurale convertite) 
Oblig, de statfi. C. F. Române 

idem idem . . . . 
Împrumutului Openheim 1866 . 
Imprumutulîi Oraş. Bucurescl . 

idem idem din 1884 
idem idem din 1890 

Impr. or. B. cu prime Loz. fr. 20 
Credit fonciarti ruralii . . . .

idem idem . . . . 
Credit Fonc. Urb. din Bucurescl 

idem idem . . . . 
idem idem . . . . 

Uredit Fonc. Urban din Iaşi. . 
Oblig. Casei Pensiunilor fr. 300

Banca Naţion. uit. div. 82.15 
Dacia-România uit. div. 35 lei 
Naţionala de asig. uit. div. 32 lei 
Banca Rom. uit. div. fr. 13.12 . 
Soc. Rom. de Constr. uit. div.51. 
Soc. Bazalt. Artif. uit. div. lei 25 
Soc. Rom. de Hârtie uit. 25 
Soc. de Reas. uit. div. 151. aur 
Societ. de Constr. uit. div. . 
Societ. de Hârtie uit. div. .
Agio în B u rsă ......................
Rubla de h â r t i e ..................

Banca Naţion. a României
Scompt....................................
Avansuri pe efecte . . . .  
vansurl pe Lingouri . . . .

°lIo
5u/o
5%
4%
6%
6%
4%
8°/o
&°/o
5°/o

7%
5°/o
7%
6°/o
5%
57o
10 fr 
V.N
500
200
200
500
250
250
100
200

67o
BVt

se cmp

102.— 
îoo.V,
a«.1/*10lh  
8 6  .'y,

9 6 -

96Ţj
102". V4
99 .y 2

103.—
101.V,
96. V2 8B.3/4 

274.—

1460
360

CursulQ losurilorü private din 20 Ian.

Basilica
Creditü .
Claiy 40 fl. m. c. . 
Navig. pe Dunăre . 
Insbruck .
Keglevicb .
Krakau .
Laibach .
Buda . . . . 
Palfîy . . . . 
Crucea roşie austr.. 

dto ung. . 
dto ital.

Rudolf . . . .  
Salm . . . . 
Salzburg . . . .  
St. Genois
Stanislau . . . .  
Trieitine 41/,°/o 100 m* o.

dto 4% 50 
Waldstein 
Windischgrätz .
SerbescI 3%

dto de 10 franci 
Banca h. ung. 4% .

câmp. vinde
7.40 7.70

181.50 182.50
56.— 57.—

125.— 127,—
24.50 25.50
34.— 38—
22.25 22.75
2 2 .— 23. -
57.50 6 8 .—
56.— 53.25
18.75 1 9 . -
12.60 12.75
13 50 14.—
2ÍJ.25 2 1 . 2 0

59.50 60.50
26.75 27.25
64.50 6 5 . -
28.50 29.50
—.— 149.—
65.— 6 9 . -
37.50 38.—
47.75 49.75
27.— 29.—

110.75 111.50

C u rsu l űi p ie ţe i B n işoT fl
dis 31 Ianarie *. e. 1891

lutenott romftnescl Oump. 8.96 7ind 9.—
â.rgmtù románc scü - m 8.91 n 8.96
iapoleon-d’orl - - „ 8.98 N 9.03
Lire tcrcescl - * „ 1030 It 10 35
imperiali - - - • „ 9.28 n 9.38
«lalbinl . . . .  „ 6.30 M 5ÍJ5
Seri», fonc. Hâlbiftaw6'/t 101.— n

N n n n 99.60 t»
ftublt rusesel . - • „ 129.— •t 130.—
Hărel germant - - » 65.E0 n 66.—
diatontulfi 6—8*/, pa anft.

Têrguld de rîmitori din Steinbruch. La 25
Ian. n. starea rîmàtorilorù a fostü de 83866 
capete, la 26 Ian. au întratü 1233 capete şi 
au eşitii 1573 rêmânêndù la 26 Ian. unü nu- 
môrü de 83526 capete. — Se notézâ: marfa un- 
guréscà veche, grea dela 44 pănă la 45 cr. 
marfă unguréscà tineră grea dela 46 cr. pănă la 
47 cr., de m/ijlocü dela 46 cr. până la 461/„ cr. 
— uşoră dela 45 cr. pănă la 4^7., cr.— Marfă 
Çërdnéscd grea dela — pănă la — cr. — de 
mijlocii dela 43 cr. pănă la 45 cr. uşâră dela 
43 cr. pănă la 44 cr. — Marfă de Bomânia 
de Băkony grea dela— cr. pănă la — cr. tran- 
sito mijlociă grea dela — cr. pănă la — cr. 
însô transito uşoră dela — cr. pănă la — cr, 
transito dto ţepâsă grea dela — cr. pănă la — 
cr. transito mijlociă dela — rrr. pănă la — cr. 
Marfă sêrbéscà grea dela 4372—44^2 cr. tran
sito, mijlociă grea dela 4372—4472 cr. transito, 
uşdră dela 42—43 cr. Porci îngrăşaţi de unü 
anü dela — cr. pănă la — cr., îngrăşaţi cu 
cucuruzii dela — cr. pănă la — cr., îngrăşaţi 
cu ghindă dela — cr. pănă la — cr. Cântăriţi 
Îs gară cu 472.

Cmriœifi Uw9& i© ţ/tea 
din 30 Ianuarie «t, a. 1801

Seat» de aurö 4% ic’4.15
da hârtiă 5°/0 • • - - - * 100.75 

yr pmmutulù căilorft fsr»t& ungara «
®ur* - - - - .  . - .  . 114.40 

dto argintii 98.—

■ mprumutulii eu premialii ungureaoft 136.25 
^şurile pentru regulare» Tisei şi 8«-

ghedinului « - 128.75
de hârtiă austriacă - • > > 91.60

Renta de argintii austriacă . . . .  91. 0
'»«nta de aurâ austriacă - - - - - 108.70
iQiiurî din 1860 139,—

Icţiunile băncei austro-ungars > - 999 —
acţiunile băncei de »credit* ungar. • 844.50
Aeţiunile băncei de oreditft austr. • 807 76
mlbenl împărătesei- . . . . . .  5 87
apuieon a1 ori 904*/*

â i r e l  l00 ţmp. germane - - - -6X5
onira iO Livrea « erlinge 114 —

Nici unâ preparata nu p6te sâ îa- 
trecă balsaxnula D-rului Bosa , (Dr. Bosa's 
Lebensbalsam) deorece renumele sdu se 
basâzâ siugur& numai pe efeotulâ esoe- 
lenta în tote caşurile de b61e de stomaohtt 
şi în ce privesce efeotultl rămâne neîn
trecuta. Balsamulu D-rului Bosa din far
macia lui B. Fragner în Praga se afl& 
în t6te farmaciile.

Proprietarii:
Dr. Aurei Mureşianu.

Redactori responsabila interimaltt: 
Gregoriu Maiorii.

„ A R I E Ş A M A “
instituit de credita şi de economii, societate pe acţii în Turda.

C o 3 ^ L T 7 - o c a r e .
Domnii acţionari ai institutului de credită şi economii nArieşanau societate 

pe acţii se învită conformii §. 17 alft statutelord societăţii la a

V. Adunare generală ordinară,
care se va ţine în Turda la 28 Februarie 1891, st. n. după ame^I la 2 6re în. 
localitatea şcolei române gr. cat. din ioctt.

Agendele adunârei yoru fl:
1. E-aportultt direcţiunii despre resultatulft anului de gestiune 1890.
2. Raportulii comitetului de supraveghiare.
3. Decidere asupra conturilorti unuale şi asupra împărţirii profitului ouratâ. 
4 Alegerea unui membru în direcţiune, în locuia ct>lui sorţita, conforma

§*lui 32 din statute.
5. Fixarea maroelorO de pres9nţă pe anulti curenta.
6. Propunerea direcţiunii pentru modificarea şi întregirea statutelora (§§-ii 

2, 6, 7, 9, (adausa; 19, 22, 24, 42, 49, 52.)
7. Eventuala propuneri în cuadrula statutelortt.
8. Alegerea alortt 3 acţionari, pentru verificarea prooesului veirbaltt altt 

adunării generale.
Domnii acţionari, cari în înţelesulâ §. 19 din statutele societăţii doresca a 

participa la adunare în personă ori prin plenipotenţiaţî, sunta poftiţi a-şl depune 
acţiile şi eventualele documente de plenipotenţă, la Cassa institutului oeltt multft 
pănă în 20 Februarie a. c. la 12 6re din $•

Turda, 17 Ianuarie 1891.

I n c h e i a r e a  s o c o te le lo r u  p e  a n u l u  1 8 9 0 .
Active. Contulii Bilanţului. Pasive.

Cassa în numêrara . . .
C am b ii.....................  84328.20
Cam bii cu asig. hi pot. 33094. —
împrumuturi hipotecare, 
împrumuturi pe obl. cu cavenţl 
Efecte.
Mobiliarö.....................  278.05

după amort, de 10% 27.80 
Anticipaţii
Chiria anticipată pe 1891. 
D ebitori................................

2918 27

117422 20
75254 70
2622 —

482 35

250 25
673 48
96 —

100 —

199819

Capitală sociala 
1000 de acţii à 50 fl. . 50000. 
acţii şi vërsâminte din 
emisiunea nouă. . 8444.

Fondula de reservă ala acţion 
Depuneri spre fructificare. . 
Cambii reescomptate. . . , 
Dividende neredicate . . , 
Interese anticipate pe 1891 .
Creditori................................ .
Profita cu ra ta ...........................

58444 —
2527 27

66376 86
63765 —

166 89
953 41
414 25

7Ï71 57
199819 25

Eşiri. Contulü profitului şi perderilorü. intrate.

Interese : Interese:
\

pentru dep. spre fruct. 3425.66 de cambii . . . .  9882.99
„ Réescompta . 3822.59 „ împrumutpehipot. 6485.55
„ Fond. de reservă 78.21 7326 46 !n obligaţ. cu cavenţl 482.47

Chiriă........................... • • • 236 64 „ întârziere . . . 647.45 17498 46
Dare directă . . . 702.31 Competenţa de soris şi provis. 727 22

„ 10% după inte Taxe de înscriere (acţionari noi) 184 —
rese de depuneri. . 333.93 1036 24 y ----------

Salare ........................... • « • 1649 44
323 — /

Porto ........................... • • • 142 16 /
RemuneraţiunI. . . ♦ # * 248 37 /
Maree de presenţă . . 248 —I /
Amortisare : 10% din mobiliar 27
Profita curata . . . . . 7171 571 /
WMMI

18409 681 18409 68
Turda, 31 Decemvre 1890 

D . St. Ş i i i lu ţ iu  m. p. S i lv e s t r u  M o ld o v a w ă  m. p.
directorii esecutivii. comtabilii.

Membrii direcţiunii *
Dr. Raţin m.p. ionfi Mesaroşfi m.p. siieonîl P. Moldovanîl m.p. ionn PetricaşH m.p. iosiffi CMoreiiti m.p.

Subsemnatulu comitetu am esaminatu bilanţulu presentu, precum şi contulă pro
fitului şi alU perderilorii ş i confrontăndu-le cu registrele principale şi secundare ale 
institutului constatămă, că le-amu aflată în consonanţă cu aceleaşi şi esactă.

T u r d a , 15 Ianuarie 1891.
Petru Roşea m. p. Simeonn Popu m. p. Jelinek Henrich m. p.

vice-preşedinte. Alecsandru Popu Romouţianu m. p. Origoriu Popii m.p.
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Ganz seid, bedruckte Foulards fl. 1.20 mLM3
450 üerfdj. Defftrts) — t>erf, robcn= unb ftiicfrDcife porto= unb 3oiifrci ttt’s £jaus bas Seiben= 
fabrif=2)epot G. Henneberg (K. u. K. fjofitef.) Zürich. HTufter umgefjenb. Briefe foften JO 
fr. Porto.

Farmacia 
la „ g o l im  

R eichsapfe l.“
Viena,

I., Singer
strasse 15.

Pilule pentru Cllr3ţ ir83 SclIIQGlUi, vechra cunoscutü medic&mentü de casà 
uşorii pur ga ti vü, mai înainte numite „Pilule universale“, merită cu totü dreptulü numirea 
din urmă, de 6re-ce în realitate suntü multe bôle, la cari aceste pilule au doveditü efec- 
tulü în adevërü escelentü.

De mai multe decenii suntü aceste pilule lăţite pretutindenea, de mulţi medici 
prescrise şi puţine familii se vorü afia, la cari arü lipsi o mică provisiune din acestù 
medicamentù de casă escelentü.

Din aceste pilule costă: I cutiă cu 15 pilule 21 cr., I sulù cu 6 cutii I fi. 5 cr., la 
trimiteri nefrancate cu rambursă I fl. 10 cr.

Trimiţându-se preţulfi înainte costă dinpreună cu espedarea francată. 1 sulü cu 
pilule 1 fl. 25 cr., 2 suluri 2 fl. 30 cr., 3 suluri 3 fl. 35 cr., 4 suluri 4 fl. 40 cr., 5 suluri 
5 fl. 20 cr., 10 suluri 9 fl. 20 cr. — (Mai puţinti de unü sulü nu se pote trimite.)
Se face n a r e a  ie a cere pilulele pentru curăţirea sâ ie lm  a n e  (espres) ale Ini I. PserM er
şl de a observa la aceea, ca etichetele de pe capaculû flă-cărei cutii së fie provéÿute cu 
subaemnfttura I. PSERHOFER, care se află şi pe instrucţiune în colère ştm* ro ş i& . -ff»

de I. Pserhofer, 1 borcănel* 40 cr., 
cu trimiterea francată 65 cr. 

în contra catarului, răguşelei, tusei spasmodice 
etc. 1 sticluţă 50 cr.

Balsamu în contra degerăturei 
Suculü-Spitzwegerich, .........
m i> a  w ■ y
Aima americana în contra durerilorA rhenmatiee, 1 fl. 20 cr.

Praf® în contra asudării piciórelorű,preţţUtt outii ̂ cr cutrimiterea francată 75 cr. 
sticluţă 40 cr., cu trimiterea francată 

65 cr.Balsamu în contra guşiloru, l
r c o n t a  Ho |«ÎA4q  (Picăturile de Praga), pentru stomach* stricat*, contra nemis- 
L d C I I ţu  IIC V lG ţd  tuirei etc. etc. 1 sticluţă 22 cr.
Minunatulû balsamu englezescu. 1 sticlă 50 cr., 1 sticluţă mică 12 cr.

Prafuri în contra tusei etc■î francată 60 cr.
P n m a r l o . T a n n n l l i n i n i í  Pserhofer, celü mai bun* mijlocü pentru cres-r  UllldUa- I allUblIIIIIIIU cerea përului. Un borcan* 2 fl.
P lílQ tr il.l in iu P rC S lI ÍÍ  Pr°fescrü Steudel, medicăment* de casă pentru răni,
* mOll 11*11111 ¥ CI Odlllţ bube etc. 1 borcanü 50 cr., cu trimiterea francată 75 cr.
Q âP Q .Iin ilfO I'Q Q lQ  f iú  de ^  Bulrich. Unü medicamentüOUI D UIIIVCI d a l a  UC OUiaţCIIICt, escelentü contra tuturorü urmàrüorü 

mistuirei stricate. 1 pachetü 1 fl.
Afară de preparatele aci numite se mai află tóté specialităţile farmaceutice indi

gene şi streine, anunţate prin tóté clarele austriaco, şi la casü, când unele din aceste 
specii nu s’arü afla în depositü, se vorü procura la cerere cu promptitudine şi câtü se 
póte de eftinü.

Trimiterea cu poşta se efectuézá grabnicü, fiindö pretulü tri- 
misü înainte, comande mai mari se efectueză şi cu rambursă.

Trimitêndu-se preţulu înainte, (mai bine cu mandatü postalü) portul 
este mai eftinű, ca cu rambursa. 467,12—l i

Ajutorii grabnicii şi sigurű
pentru

SI URMĂRILE ACESTORA!!
Mijlocul* cel* mai bunii şi eficace pentru mănţinerea sănătăţii, curăţirea su

curilor* precum şi a sângelui şi pentru promovarea unei mistuiri bune este deja 
pretutindenea cunoscutul* şi plăcutul*

„Dr. Rosa’s Lebens-Balsam“.
Acest* balsam* preparaţii cu îngrijire din erburile alpine cele mai bune şi tă~ 

măduiture să djvedesce ca f6rte folositorii în contra tuturor* greutăţllord de mistuire 
cârcei de stomachâ, lipsa de apetitd, rîgăelei, congestiunilorâ, haemorhoidelorâ etc. etc. 
In urma aflsacităţii sale a devenit* acestîi balsam* acum uu* sigur* şi dovedit* 
medicamentul de ea«& poporală.

S t i c l a  m a r e  co stă . 1 fl-, m ic ă ,  5 0  c r .
Mii de scrisori de recunoscinţă stau la disposiţiă!

FIŢÎ ATENŢI!!!
Spre a evita înşelătorii, fac* pe fiecine atentü, că fiecare sticlă cu Dr. Rosa’s 

Lebens-Balsam, care singurü numai de mine este preparatü după receta originală, este 
învălită în hârtiă gr6să albastră, care pórtá în lungulü ei inscripţia: Dr. Rosa’s Le
bens-Balsam din farmacia ,,zum schwarzen Adler", B. Fragner, Prag, 205—8M în 
limba germană, boemă, ungară şi franceză, şi cari suntü provécjute cu alăturata 
marcă a fabrieei luată sub scutulü legalü.

Dr. Rosa’s Lebens-Balsam
Veritabilü sé póte procura numai în 

XDeposit*u.l-u. priaa.cipa.l-u. &l-u. prod.-u.cétor-u.l-u.i

B. Fragner,
Farmacia „Zum schwarzen Adler“

Prag 205—3.
In Budapesta t la farmacia I. von Török.
Tóté farmaciile din Braşovu, precum şi tóté fărmaciile mai mari din mo

narchia Austro-uugară au deposite din acestü balsamü de vieţă.

Totü de acolo se póte avea:

Alifia de casă universală de Praga
|fE9r a lgrex TT:n.i"v-ersa,l-I3:a,-u.ssa,rtoe)

unü medicamentü sigurű şi prin mii de scrisorii de muiţămire recunoscuta 
în contra tuturorü inflamaţiunilorii, rănilorii şi umflăturilord.

Acésta se ’ntrebuinţeză cu succesü sigurű la inflamaţiunl. la stagnaţiunea lap
telui şi întărirea ţîţelor* cu ocasiunea înţărcării copilului, la abscese, ulcere, pustule 
cu puroiu, carbuncule; copturi la unghe, la panariţii [ulceraţiunl la degete, la întă- 
riturl, umflături, tumórea glandulelorü limfatice, lipome etc. — Tóté inflamaţiunile, 
umflături, întăriturl se vindecă în timpulü celü mai scurtü; la caşuri ínsé, unde s’a 
formatü deja puroiu absórbe buba şi o vindecă ín timpulü celü mai scurtü fără dureri.

I n  c m t i ó r e  a , 2 5  ş i  3 5  c r .
FIŢÎ ATENŢI!

De órcce alifia de casă universală de Praga sé imitézá 
fórte desü, facü pe fiecine atentü, ca singurü numai la mine 
se preparézá după receta originală. Acésta este numai 
atunci veritabilă, décá cutiórele din metalü galbinü, în cári 

se pune, suntü înfăşurate în hârtiă roşiă pe care s’află tipărită în 9 lîmbl esplicaţi- 
unea cum sé se întrebuinţeze. împachetate şi în cartóne vinete — cari suntü provó- 
4ute cu marca fabrieei de mai süsü.

Balsamu pentru audü.
(G-eli.ör-23a.ls&aaa)

Celü mái probat* şi prin multe încercări celü mai temeinicü medicament* 
pentru vindecarea audului greu si spre redobândirea audului perdutü. 1 Flacon 1 fl.

324,26—19

A 1 T U U C I U .
Voindu a da o desvoltare mai 

mare f a b r ie e i  m e le  d e  
p o s t ă r i i .  cautu unu asociaţii 
care se aibă cnnoscinţe întinse 
asnpra fabricărei postavnlni şi 
a flanelei.

Fabrica se află în marginea 
oraşului Buzău, instalată pe ună 
cursă de apă cu o pntere de 50 
de cai. Fabrica posedă avanta- 
giele de sentire şi înenragiare 
încă pe 14 an!. Doritorii se vorft
adresa la domnnlă 510,5-1

HM  M. GAROFLIDE ,
fabricanţii de postavu, Buzeu.

Forte i B p o H  i i r a ţ i i e  contra s l i -  
cinnei

A 1 T U 1 T C IU .
Pentru venijări şi esploata- 

ţiunl de m in e , de p ă d u r i ,  
precum şi în generală de le m 
n ă r i i  (ferestrele) interveneză 
subsemnatulâ şi se r6gă a-lu o- 
nora cu comande.

ERVIN TOLNAI
Âlba-Iulia (Gyulafeh^ryâr)

494,10—6

Pentru Bărbaţi!
9

Cu P o t e n t a t o r  c. r. pat. se vindecă 
bărbaţii imediatü şi durabilü, f&ră urmări, 
la caşuri unde nimicü nu a ajutatu, chiar 
cei slăbiţi de mulţi ani, séu cei cari a per
dutü puterea (o cură esternă, plăcută, ne
iritabilă, garantată de nesupérátóre) a se 
întrebuinţa 10 minute pe <jl Atestate dela 
eei mai distinşi profesori, recomandaţiunl 
de către medici şi mii de scrisori de mui
ţămire din partea celorü ce s’au vindecatü 
radicalü. recomandă fără interesü întrebu
inţarea P o i e n t a t o r a ln l  c. r. pat. Suc
cesul* durabil*. Trimiterea cu poşta şi 
pachetarea se face în modul* cel* mai 
discret*. Conţinutul* şi provenienţa se
cretă. D r . C A K Ii AliTM Aîlîî¥ , Yiena. 
VII., Mariahilferstrasse No. 70. Broşure 

se trimit* la cerere gratis* şi franco.
477,13—8

Nr. 72—1891. 511,1—3
PUBLICAŢIUNE.

Deórece în decursultt acestei ierni 
se va produoe în revierulü de bracjl alü 
pădurilorîi orăşenescl şi lemnărie pentru 
clădiri, se provocă toţi acei cari au tre
buinţă de asemenea lemnărie, 80-şî facă 
comandele pentru cantitatea necesară pănă 
în 8 Februarie a. c. la subscrisulü oficiu. 

Braşovă . 27 Ianuarie 1891.
OflcinlH forestierii orăşenesefi.

M ii s e u l i i  e s t e  în  to tü  d e c u r s u lű  d i l e i  i l u m i n a ţ i i .

m a

e s t e  a c i  d e  v è $ u t ü
Piéta mare, ín prăvălia din 
tergulű botelorü No. 22 inte

resantului

MUZEU
P stabilii în Budapesta,

în care se pôte vedea la figuri din cérá în mărime naturală metodulü de vinde
care alü renumitului profesorü berlinesü Dr. Köbért ftoeh, precum şi bu t̂a 

lui tn mărime naturală.
Acestü muzeu cu totulü din nou arangiatü este unicü în felulü séu şi con

ţine unü mare numërù (250) de preparate instructive şi scientifioe în mărime na
turală. Desvoltarea omului începêndü dela embrió păna la nascere.—Tóté caşurile 
de nascere. Bólé interne şi esterne. Difteritis demonstrată la 8 băeţl în etate de 
sése ani. Schimbarea stomacului la beţivi, precum şi tóté catarele ale stomacului. 
Boia din causa trichinelorü la bărbaţi şi femei. Corpuri despicate verticalü în 
modü anatomic*, în mărimea naturală şi diferite operaţiuni. Tóté bólele de ochi 
şi operaţiuni.

Celü m ai n o u : I W F I iU E M Z A .
Prea onoratu publicul N’am cruţat* nici cheltuell, nici ostenélà 

spre a putea arăta p. t. pubiicü unü scienţifica şi instructivü Muzeu. Tóté pre
paratele suntü lucrate de cei mai renumiţi clinici şi profesori în Parisü, Dresda, 
Lipsea şi St. Petersburgü într’unü modü adevëratü artisticü, intoemai după natură, 
astfelü, ca ceva la felü nu s’a mai vë^utü pănă acum.
Intrarea este ertatà numai la persóne cari an treentù etatea de 18 ani.

m r  PREŢULtJ INTRĂRII 30 cr. "Wm
Mnzeulu este deschisu ín tóté delà 8 ôre dimineţa pănă la 9
óre sera atâtû pentru Domni câtü şi pentru Dómne, cu escepţiă Yi- 

nerea, în care <|i dela 1—9 óre séra potű intra numai Domnele.
Pentru o numerosă cercetare se rógá cu distinsă stimă

508,3—2
Martin Fényes,

proprietaona-l-vä.-

M u s e u lü  e s t e  In  to tü  d e c u r s u l i i  d i l e i  i l u m in a ţ i i . t
A H T O T Ţ .

I  D E N T IS T U L  D  G U S T
ţine con suit aţiunî dela 9—12 şi dela 2 —5 óre

TÊRGULÜ PÓMEL0RÜ No. 93
Scóterea dinţiloru cu şi fără de narco&ă.

Plombarea dinţiloru cu Cementű, argintü şi auru.
Dinţî artificiali.

A t î s H d - lo r u  a b o n a ţ i !
Rugăm pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei s6 

binevoiascâ a scrie pe cuponulti mandatului poştalii şi numerii de 
pe făşia sub care au primiţii (Jiarulii nostru până acuma. 

Domnii, ce se abon&ză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 
iămuritti şi sS arate şi posta ultimă.

Administraţ. „Gaz. Trans.“
Tipografia A. MURBŞIANU, Braşovu.


